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Congratulations on the purchase of your new Induction Hob.
Warning notices: Before using this product, please read this
manual carefully and keep it for future reference. The design
and specifications are subject to change without prior notice
for product improvement.

Consult with your dealer or manufacturer for details.

The diagram above is just for reference. Please take the
appearance of the actual product as the standard.

SAFETY WARNINGS

Your safety is important to us. Please read this information
before using your cooktop.

Intended Use

The following safety guidelines are intended to prevent
unforeseen risks or damage from unsafe or incorrect
operation of the appliance. Please check the packaging

and appliance on arrival to make sure everything is intact to
ensure safe operation. If you find any damage, please contact
the retailer or dealer. Please note modifications or alterations
to the appliance are not allowed for your safety concern.
Unintended use may cause hazards and loss of warranty
claims.

INSTALLATION

Electrical Shock Hazard

¢ Disconnect the appliance from the mains electricity supply
before carrying out any work or maintenance on it.

e Connection to a good earth wiring system is essential and
mandatory.

e Alterations to the domestic wiring system must only be
made by a qualified electrician.

e Failure to follow this advice may result in electrical shock or

death.

Cut Hazard

e Take care - panel edges are sharp.
e Failure to use caution could result in injury or cuts.

Important safety instructions

¢ Read these instructions carefully before installing or using
this appliance.

¢ No combustible material or products should be placed on
this appliance at any time.

¢ Please make this information available to the person
responsible for installing the appliance as it could reduce
your installation costs.

e In order to avoid a hazard, this appliance must be installed
according to these instructions for installation.

e This appliance is to be properly installed and earthed only
by a suitably qualified person.

e This appliance should be connected to a circuit which
incorporates an isolating switch providing full disconnection
from the power supply.

e Failure to install the appliance correctly could invalidate any
warranty or liability claims.

e This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

e Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance should not be made by children without
supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

Warning: If the surface is cracked, switch off the appliance
to avoid the possibility of electric shock, for hob surfaces of
glass-ceramic or similar material which protect live parts
Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should
not be placed on the hob surface since they can get hot

A steam cleaner is not to be used.

Do not use a steam cleaner to clean your cooktop.

The appliance is not intended to be operated by means of
an external timer or separate remote-control system.

e WARNING: Danger of fire: do not store items on the
cooking surfaces.

The cooking process has to be supervised. A short term
cooking process has to be supervised continuously.
WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can
be dangerous and may result in fire. NEVER try to extinguish
a fire with water, but switch off the appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire blanket.

OPERATION AND
MAINTENANCE

Electrical Shock Hazard

® Do not cook on a broken or cracked cooktop. If the cooktop
surface should break or crack, switch the appliance off
immediately at the mains power supply (wall switch) and
contact a qualified technician.

e Switch the cooktop off at the wall before cleaning or
maintenance.

e Failure to follow this advice may result in electrical shock or
death.

Health Hazard

This appliance complies with electromagnetic safety
standards.

However, persons with cardiac pacemakers or other
electrical implants (such as insulin pumps) must consult
with their doctor or implant manufacturer before using
this appliance to make sure that their implants will not be
affected by the electromagnetic field.

Failure to follow this advice may result in death.

Hot Surface Hazard

e During use, accessible parts of this appliance will become
hot enough to cause burns.

Do not let your body, clothing or any item other than
suitable cookware contact the Induction glass until the
surface is cool.

Keep children away.

Handles of saucepans may be hot to touch. Check
saucepan handles do not overhang other cooking zones
that are on. Keep handles out of reach of children.

Failure to follow this advice could result in burns and scalds.

Cut Hazard

e The razor-sharp blade of a cooktop scraper is exposed
when the safety cover is retracted. Use with extreme care
and always store safely and out of reach of children.

e o Failure to use caution could result in injury or cuts.



Important safety instructions

e Never leave the appliance unattended when in use. Boil
over causes smoking and greasy spill overs that may ignite.

¢ Never use your appliance as a work or storage surface.

¢ Never leave any objects or utensils on the appliance.

¢ Do not place or leave any magnetisable objects (e.g. credit
cards, memory cards) or electronic devices (e.g. computers,
MP3 players) near the appliance, as they may be affected
by its electromagnetic field.

¢ Never use your appliance for warming or heating the room.

o After use, always turn off the cooking zones and the
cooktop as described in this manual (i.e. by using the touch
controls). Do not rely on the pan detection feature to turn
off the cooking zones when you remove the pans.

¢ Do not allow children to play with the appliance or sit,
stand, or climb on it.

e Do not store items of interest to children in cabinets above
the appliance. Children climbing on the cooktop could be
seriously injured.

* Do not leave children alone or unattended in the area
where the appliance is in use.

e Children or persons with a disability which limits their
ability to use the appliance should have a responsible and

competent person to instruct them in its use. The instructor
must be sure that they can use the appliance without
danger to themselves or their surroundings.

¢ Do not repair or replace any part of the appliance unless
specifically recommended in the manual. All other servicing
should be done by a qualified technician.

¢ Do not place or drop heavy objects on your cooktop.

e Do not stand on your cooktop.

¢ Do not use pans with jagged edges or drag pans across
the Induction glass surface as this can scratch the glass.

¢ Do not use scourers or any other harsh abrasive cleaning
agents to clean your cooktop, as these can scratch the
Induction glass.

e This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as: -staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments; -farm houses;

-by clients in hotels, motels and other residential type
environments; -bed and breakfast type environments.

¢ WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use.

e Care should be taken to avoid touching heating elements.

e Children less than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

PRODUCT INTRODUCTION

Top View

Max. 1200 W zone

Max. 1800 W zone

_ Max. 1000/
2200 W zone

— Glass plate

B+ —88+ -8+

e Control panel
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Control Panel

SR T -

| | | |

Keylock Power Power Timer Power Dual ON/OFF
control regulating regulating regulating regulating zone control
controls controls controls controls control

= note Allthe pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy between the real object and the
= illustration in the drawing shall be subject to the real subject.

Product Information

The microcomputer ceramic cooker hob can meet diferent kinds of cuisine demands because of resistance wire heating, micro-
computerized control and multi-power selection, really the optimal choice for modern families.

The ceramic cooker hob centers on customers and adopts personalized design. The hob has safe and reliable performances,
making your life comfortable and enabling to fully enjoy the pleasure from life.

Working Principle

This ceramic cooker hob directly employs resistance wire heating, and adjust the output power by the power regulation with the
touch controls.

Before using your New Ceramic Hob

¢ Read this guide, taking special note of the ‘Safety Warnings' section.
e Remove any protective film that may still be on your ceramic hob.

Technical Specification

Cooking Hob HV6300MB

Cooking Zones 3 Zones

Supply Voltage 220-240V~ 50Hz or 60Hz
Installed Electric Power 4700-5700W

Product Size DxWxH(mm) 590X520X51

Building-in Dimensions AxB (mm) 560X480

Weight and Dimensions are approximate. Because we continually strive to improve our products we may change specifications
and designs without prior notice.



QUICK START GUIDE

Take care when frying as the oil and fat heat up very quickly, particularly if you're using PowerBoost. At extremely
high temperatures oil and fat will ignite spontaneously and this presents a serious fire risk.

Cooking Tips

* When food comes to the boil, reduce the temperature
setting.

e Using a lid will reduce cooking times and save energy by
retaining the heat.

e Minimize the amount of liquid or fat to reduce cooking
times.

e Start cooking on a high setting and reduce the setting
when the food has heated through.

Simmering, cooking rice

e Simmering occurs below boiling point, at around 85°C,
when bubbles are just rising occasionally to the surface
of the cooking liquid. It is the key to delicious soups
and tender stews because the flavours develop without
overcooking the food. You should also cook egg-based
and flour thickened sauces below boiling point.

e Some tasks, including cooking rice by the absorption
method, may require a setting higher than the lowest
setting to ensure the food is cooked properly in the time
recommended.

Searing steak
To cook juicy flavoursome steaks:

1. Stand the meat at room temperature for about 20 minutes

before cooking.
2. Heat up a heavy-based frying pan.

HEAT SETTINGS

3.

5.

Brush both sides of the steak with oil. Drizzle a small
amount of oil into the hot pan and then lower the meat
onto the hot pan.

. Turn the steak only once during cooking. The exact

cooking time will depend on the thickness of the steak and
how cooked you want it. Times may vary from about 2 - 8
minutes per side. Press the steak to gauge how cooked it
is - the firmer it feels the more ‘well done' it will be.

Leave the steak to rest on a warm plate for a few minutes
to allow it to relax and become tender before serving.

For stir-frying

1.

2.

Choose a ceramic compatible flat-based wok or a large
frying pan.

Have all the ingredients and equipment ready. Stir-frying
should be quick. If cooking large quantities, cook the food
in several smaller batches.

. Preheat the pan briefly and add two tablespoons of ail.
. Cook any meat first, put it aside and keep warm.

. Stir-fry the vegetables. When they are hot but still crisp,

turn the cooking zone to a lower setting, return the meat
to the pan and add your sauce.

. Stir the ingredients gently to make sure they are heated

through.

. Serve immediately.

The settings below are guidelines only. The exact setting will depend on several factors, including your cookware
and the amount you are cooking. Experiment with the Ceramic hob to find the settings that best suit you.

Heat setting

Suitability

1-2

e slow warming

e delicate warming for small amounts of food
e melting chocolate, butter, and foods that burn quickly
e gentle simmering

e reheating
e rapid simmering
e cooking rice

5-6 ® pancakes

® sautéing

-8 e cooking pasta

e stir-frying
® searing

¢ boiling water

® bringing soup to the boil

ENG



PRODUCT INSTALLATION

Selection of installation equipment

Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.

For the purpose of installation and use, a minimum of 5 cm space shall be preserved around the hole. Be sure the thickness of
the work surface is at least 30mm. Please select heat-resistant and insulated work surface material (Wood and similar fibrous or
hygroscopic material shall not be used as work surface material unless impregnated) to avoid the electrical shock and larger

deformation caused by the heat radiation from the hotplate. As shown below::

= NOTE

The safety distance between the sides of the hob and the inner surfaces of the worktop should be at least 3mm.

L(mm)

W(mm)

H(mm)

D(mm)

A(mm)

F(mm)

590

520

51

47

560+£2

3 min

Under any circumstances, make sure the ceramic cooker hob is well ventilated and the air inlet and outlet are not blocked. Ensure
the ceramic cooker hob is in good work state. As shown below

= NOTE

I_ 760mm _|

A(mm)

B(mm)

C(mm)

760

25 min

20 min

Air intake

Air exit 5rnm

>

The safety distance between the hotplate and the cupboard above the hotplate should be at least 760mm.




& WARNING!  Ensuring Adequate Ventilation

Make sure the ceramic hob is well ventilated and that air inlet and outlet are not blocked. In order to avoid accidental touch with
the overheating bottom of the hob, or getting unexpected electric shock during working, it is necessary to put a wooden insert,
fixed by screws, at a minimum distance of 50mm from the bottom of the hob. Follow the requirements below.

}

Min. 25mm

|| Max. 5mm Max. 5mm H

There are ventilation holes around outside of the hob. YOU MUST ensure these holes are not blocked by the
worktop when you put the hob into position.

¢ Be aware that the glue that join the plastic or wooden material to the furniture, has to resist to temperature not
below 150°C, to avoid the unstuck of the panelling.
e The rear wall, adjacent and surrounding surfaces must therefore be able to withstand a temperature of 90°C.

Before locating the fixing brackets

The unit should be placed on a stable, smooth surface (use the packaging). Do not apply force onto the controls protruding from

the hob.

Fix the hob on the work surface by screw four brackets on the bottom of hob (see picture) after installation.

] [}
A B C D \ . ﬁ;
screw bracket Screw base -
hole D

) A

Adjust the bracket position to suit for different work surface’s thickness.

HOB HOB
TABLE

TABLE

BRACKET ! BRACKET *_ 1

|
& 4

& The brackets cannot touch with the inner surfaces of the worktop after installation under any circumstances (see
picture).

Wi
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Cautions
1. The ceramic cooker hob must be installed by qualified personnel or technicians. We have professionals at your service.

Please never conduct the operation by yourself.
2.The ceramic cooker hob should not be mounted to cooling equipment, dishwashers and rotary dryers.

3. The ceramic cooker hob should be installed such that better heat radiation can be ensured to enhance its reliability.

4. The wall and induced heating zone above the work surface should withstand heat.
5.To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to heat.

6. A steam cleaner is not to be used.

Connecting the hob to the mains power supply

The power supply should be connected in compliance with the relevant standard, or a single-pole circuit breaker. The method of

connection is shown below.

Yellow / Green
Black
Brown
Grey
Blue
Yellow / Green
Black
Brown
Grey
Blue
Yellow / Green
Black
Brown
Grey
Blue

1. If the cable is damaged or needs replacing, this should be done by an after-sales technician using the proper tools, so as

to avoid any accidents.
2. If the appliance is being connected directly to the mains supply, an Omni polar circuit breaker must be installed with a

minimum gap of 3mm between the contacts.
3. The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and that it complies with safety regulations

4.The cable must not be bent or compressed.
5. The cable must be checked regularly and only replaced by a properly qualified person.

The bottom surface and the power cord of the hob are not accessible after installation.



OPERATION INSTRUCTIONS

Touch Controls

e The controls respond to touch, so you don't need to apply
any pressure.

e Use the ball of your finger, not its tip.

e You will hear a beep each time a touch is registered.

e Make sure the controls are always clean, dry, and that there

is no object (e.g. a utensil or a cloth) covering them. Even a
thin film of water may make the controls difficult to operate. x

Choosing the right Cookware

Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

X X

Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the same size as the cooking zone. Always centre

your pan on the cooking zone.

Always lift pans off the ceramic hob - do not slide, or they may scratch the glass.

ENG
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How to use

Start cooking

After power on, the buzzer beeps once, all the indicators light
up for 1 second then go out, indicating that the ceramic hob
has entered standby mode.

1. Touch the ON/OFF ®
all the indicators show “-"
control.

2. Place a suitable pan on the =
cooking zone that you wish b

to use. —
® Make sure the bottom of
the pan and the surface —
S

of the cooking zone are
clean and dry.

3. Select a heat setting by
touching the “-" or "+" 5
control.
e If you don't choose a heat @
setting within Tminute,
the ceramic hob will
automatically switch off. You
will need to start again at
step 1.
* You can modify the heat
setting at any time during
cooking.
* By holding down either of
these buttons, the value will
adjust up or down.

won

Finish cooking

1. Turn the cooking zone of =
by scrolling down to “ 0
" or touching "-" and "+"
control together.

2.Turn the whole cooktop e}
off by touching the ON/

OFF control.

& Beware of hot surfaces — l'_l’

“H" will show which cooking zone is hot to touch. It will
disappear when the surface has cooled down to a safe
temperature. It can also be used as an energy saving function
if you want to heat further pans, use the hotplate that is still
hot.

Using the Double zone function

e The function only work in 3# cooking zone.

e The Double cooking zone has two cooking areas that you
can use a central section and an outer section. You can use
the central section (A) independently or both sections (B).

o @

Activate the Double zone

6

1. Adjust the heating setting
between power levels 1
and 9 (e.g. 6).

2. Central section of the
Double cooking zone will
switch on.

O

3. Touching the Double
zone control “©" once
time, the section (B)
works.

4.The cooking zone indicator show ” —"and “g'_‘, " alternately.

-+ <= — h

Deactivate the Double zone

1. Touching dual zone
control “©)", again, the
dual zone function is
deactivated.

2.The cooking zone
indicator show “6".

_|_

S—

= NOTE
1. The double loop is available only in 3# cooking zone.
2. You can select the function from level 1 to level 9.

3. You can active the Dual zone only when the 3# cooking
zone is selected.



Locking the Controls 4.When the time is set, it

will begin to count down @
e You can lock the controls to prevent unintended use (for immediately. The display
example children accidentally turning the cooking zones will show the remaining
on). time and the timer Ny 97
e When the controls are locked, all the controls except the indicator will flash for 5 — I —|_
ON/OFF control are disabled. seconds.
5. Buzzer will beep for 30 @
To lock the controls seconds and the timer
Touch the lock|&]| control The timer indicator will show indicator shows - -"
“Lo" when the setting time _ _|_
finished.
To unlock the controls
Make sure the ceramic hob is turned on. Hint:
Touch and hold the lock control [&] for a while. 1. Touch the "-" or "+" control of the timer once to decrease or

increase by 1 minute.
When the hob is in the lock mode. all the controls 2. Touch and hold the “-" or "+" control of the timer to

are disable except the ON/OFF CD, you can 3 ﬁcekc]reasevor Increase by; OQrgmu.tes. heti "
always turn the ceramic hob off with the ON/OFF -Ithe setting time exceeds 77 minutes, the timer wi
. . automatically return to 0 minute.
control in an emergency, but you will need to
unlock the hob first in the next operation.
b) Setting the timer to turn one or more cooking zones of
Set one zone

Timer control

1. Touch the - or + of the . C —l—
You can use the timer in two different ways: corresponding cooking zone _l
e You can use it as a minute minder. In this case, the timer will you want to set the timer for.

not turn any cooking zone of when the set time is up.
® You can set it to turn one or more cooking zones of after the
settime is up. The timer of maximum is 99 minutes.

@ 2. Set the time by touching the ©)

or control of the timer.

. Jrc
-, == Minute display Lo
— —,’ I—’ —|— shows the
-t number of
Timer minutes
regulating 3. Touching the “-" and “+" ®
control together, the timer is
cancelled, and the "--" will ~ - -
. . . . show in the minute display. /4} (D—\
a) Using the Timer as a Minute Minder
If you are not selecting any cooking zone
1. Make sure the cooktop is 4.When the time is set, it

turned on. will begin to count down @

Note: you can use the _ immediately. The display will

minute minder even if _ 1 show the remaining time and S=47
you're not selecting any i the timer indicator will flash for -~ = 21 1 +
cooking zone. 5 seconds.

2. Adjust the tlrrlje”r seftlr’)g 5. When cooking timer expires, @

by tﬁui:?]r;he y O; + the corresponding cooking

control. the minute zone will be switched of

Hﬁmﬁler mdg:atmr Vp\:lll start automatically; The display will o _|_

ashing and will show in show "H” which means hot; I

the timer display.

: " oy Note
. - +
3 ;rsu;{;:g? :}Tstim:i @ a) The red dot next to power | O
9 ' "y level indicator will illuminate
- - indicating that zone is selected.

cancelled, and the “-
will showin the minute b) If you want to change the time _ |
after the timer is set, you have to -

display.
start from step 1.

11
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Setting the Timer to Turn one Cooking Zone Of

Set one zone

1. If more than one heating zones use this function, the timer indicator will show the lowest time. (e.g. zone 1# setting time of 5
minutes, zone 2# setting time of 15 minutes, the timer indicator shows “5".)

Note:
1. The red dot next to power level indicator will flash.

o] il

- l':l\ 3 —|_ (setto 5 minutes) — '_-l —|— (setto 15 minutes)

2. Once the countdown timer expires, the corresponding zone will switch of. Then it will show the new min. timer and the dot of
corresponding zone will flash.

o] °]

[
-

zone 1# - '_:l _|_ zone 2#
_|_

—
-

NG
7N

-
-l

_|_

|~
-

3. When cooking timer expires, the corresponding cooking zone will be switch of automatically.

—

— H +

-

Note:
a) The red dot next to power level indicator will illuminate indicating that zone is selected.

b) If you want to change the time after the timer is set, you have to start from step 1.



Over-Temperature Protection
A temperature sensor equipped can monitor the temperature inside the ceramic hob. When an excessive temperature is
monitored, the ceramic hob will stop operation automatically.

Residual Heat Warning

When the hob has been operating for some time, there will be some residual heat. The letter “ H "appears to warn you to keep

away from it.

Default working times

Another safety feature of the hob is automatic shutdown. This occurs whenever you forget to switch off a cooking zone. The
default shutdown times are shown in the table below:

Power level

Default working timer (hour) 8 8 8 4

CARE AND CLEANING

What?

How?

Important!

Everyday soiling onglass
fingerprints, marks, stains
left by food or non-sugary
spill overs on the glass)

1. Switch the power to the cooktop off.

2. Apply a cooktop cleaner while the glass is still
warm (but not hot!)

3. Rinse and wipe dry with a clean cloth or paper
towel.

4. Switch the power to the cooktop back on.

® When the power to the cooktop is
switched off, there will be no ‘hot surface’
indication but the cooking zone may still
be hot! Take extreme care.

¢ Heavy-duty scourers, some nylon scourers
and harsh/abrasive cleaning agents may
scratch the glass. Always read the label
to check if your cleaner or scourer is
suitable.

¢ Never leave cleaning residue on the
cooktop: the glass may become stained.

Boil overs, melts, and hot
sugary spills on the glass

glass cooktops, but beware of hot cooking zone
surfaces:

Remove these immediately with a fish slice, palette
knife or razor blade scraper suitable for Ceramic

1. Switch the power to the cooktop off at the wall.

2. Hold the blade or utensil at a 30° angle and
scrape the soiling or spill to a cool area of the
cooktop.

3. Clean the soiling or spill up with a dish cloth or
paper towel.

4. Follow steps 2 to 4 for ‘Everyday soiling on
glass’ above.

e Remove stains left by melts and sugary
food or spill overs as soon as possible.

If left to cool on the glass, they may be
difficult to remove or even permanently
damage the glass surface.

e Cut hazard: when the safety cover is
retracted, the blade in a scraper is razor-
sharp. Use with extreme care and always
store safely and out of reach of children.

Spill overs on the touch
controls

1. Switch the power to the cooktop off.
2. Soak up the spill

3. Wipe the touch control area with a clean damp
sponge or cloth.

4. Wipe the area completely dry with a paper towel.

5. Switch the power to the cooktop back on.

® The cooktop may beep and turn itself off,
and the touch controls may not function
while there is liquid on them. Make sure
you wipe the touch control area dry before
turning the cooktop back on.

13
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TROUBLESHOOTING

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables contain possible causes and notes for
resolving an error message or malfunction. It is recommended to read the tables carefully below in order to save your time and
money that may cost for calling to the service center.

Problem

Possible causes

What to do

The cooktop cannot
Be turned on.

No power.

Make sure the ceramic hob is connected to
the power supply and that it is switched on.
Check whether there is a power outage

in your home or area. If you've checked
everything and the problem persists, call a
qualified technician.

The touch controls
are unresponsive.

The controls are locked.

Unlock the controls. See section ‘'Using your
ceramic cooktop' for instructions.

The touch controls
are difficult to
operate.

There may be a slight film of water over the controls or
you may be using the tip of your finger when touching

the controls.

Make sure the touch control area is dry and
use the ball of your finger when touching the
controls.

The glass is being
scratched.

Rough-edged cookware.

Unsuitable, abrasive scourer or cleaning products

being used.

Use cookware with flat and smooth bases.
See ‘Choosing the right cookware”.
See 'CLEANING AND MAINTENANCE'.

Some pans make
crackling or clicking
noises.

This may be caused by the construction of your
cookware (layers of different metals vibrating

differently).

This is normal for cookware and
does not indicate a fault.

1. The hob is equipped with a self diagnostic function. With this test the technician is able to check the function of several
components without disassembling or dismounting the hob from the working surface.

2. Failure code occur during customer using & Solution;

Failure code

Problem

Solution

No Auto-Recovery

Reinsert the connection between the display board

EO Zero error. and the power board.
Replace the power board.
E1 Ceramic plate temperature sensor failure--
open circuit.
- - Check the connection or replace the ceramic plate
Ceramic plate temperature sensor failure-
E2 S temperature sensor.
-short circuit.
E7 Ceramic plate temperature sensor failure
Wait for the temperature of ceramic plate return to
C1 High temperature of ceramic plate sensor. normal.
Touch "ON/OFF” button to restart unit.
E3 Temperature sensor of the NTC failure
--open circuit. .
- Replace the display board.
E4 Temperature sensor of the NTC failure
--short circuit
EL Supply voltage is below the rated voltage. Please inspect whether power supply is normal.
EH Supply voltage is above the rated voltage. Power on after the power supply is normal.
Reinsert the connection between the display board
EU Communication error. and the power board.

Replace the power board or the display board.
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol for
waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other household wastes at the end of

its service life. Used device must be returned to oficial collection point for recycling of electrical electronic

devices. To find these collection systems please contact to your local authorities or retailer where the product
I was purchased. Each household performs important role in recovering and recycling of old appliance.

Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative consequences for the environment

and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance

with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together “

with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points

designated by the local authorities. ’ ‘
aw

15



MosppaBneHus 3a 3aKynyBaHETO Ha HOBUS BU MHAYKUMOHEH
nnor

Mpepynpexaerus: [Mpenn ga nanonssare TO3M NPOAYKT,

MOJTsi, TpoYeTeTe BHMMATESHO TOBa PHKOBOACTBO U IO MnaseTe

3a Obaelum cnpasku. yzaiHsT 1 cneumdurkaummTe morar aa
Gbaat npomeHsH1 be3 NpeaBapyTeIHO yBEAOMIIEHNE C L
nopnobpeHue Ha npogykTa.

KoHcynTupaiTe ce ¢ BaluMsi TbproseL, in Npov3BOAMTENS 3a
noppobHocTv. ntocTpaumnTe ca camo 3a crpaska.

NPELAYTIPEXKOEHVA SA
BESONACHOCT

Baluata bezonacHOCT e BaxHa 3a Hac. Mons, npoyeTteTe Tasu
nHpopmaLms Npeam da nnosnssare nioTa.

|—|pe,EI,H83Ha‘-IeHl/Ie

CnepnHuTe ykasaHus MMar 3a Les Aa NpefoTBpaTaT
HenpeasnaeHn pmckoBe Uin nospenu, Npon3Trndaim

OT HenpaswuHa un HebesonacHa ynotpeba Ha ypeaa.
MposepeTe onakoBkaTta v ypefa npw nosy4yasaHe, 3a 4a
CTe CUTYPHWN, 4e BCNYKO € B N3MPaBHOCT. Ako yCTaHOBUTE
noBpefa, CBbpXeTe ce ¢ Thproeeua. He n3sbpLusarte
mMoandUKaLMK, Tbi KaTo ToBa MOXe Aa bbae onacHo 1 aa
Josefe [o 3aryba Ha rapaHums.

NHCTAJTAUNSA

OnacHOCT OT eflekTpuUYeckmn ygap

® [3knoyete ypena OT esieKTpOo3axpaHBaHETO npean Oa
M3BbPLUBATE KakBaTO U Aa € NoAAPBbXKa NITN PEMOHT.

L4 CB'prBaHeTO KbM noaxogsLla MHCTas1auna € 3ab/DKUTESTHO.

e [IpoMeHU Mo enekTpuyeckaTta nHCTanaums Tpsabsa ga ce
M3BbPLLBAT CaMO OT KBaMULIMPaH EIEKTPOTEXHNK.

® HecnasBaHeTo Ha Te3n yKkasaHuns MoXe [a foBene [0
eNeKTPUYECKM yaap Wim CMbpT.

OnacHocT oT nopA3BaHe

e BbaeTe BHUMaTENHM - ppbOBETE Ha MaHesa ca OCTpu.
¢ JlnncaTta Ha BHMMaHWe MOXe [la JoBefe [0 HapaHsiBaHe.

BakHW MHCTpYyKLUMK 3a Be3onacHocCT

e [poueTeTe Te3Un MHCTPYKLMY, MTPEaV fia UHCTanMpaTte unm
nonssarte TO3U ypea,

* HukakBM ropuMun MaTepuranu unm NpoaykTv He brsa aa
BbOaT NOCTaBAHU BbPXY TO3M YPe[, Mo HUKOE BpeMme.

* Mons, npefocraseTe Tasu MHGOPMaLIMA Ha IMLETO,
OTrOBOPHO 33 MHCTAIMPaHe Ha ypena, Tbit KaTo ToBa bu
MOIJI0 la HaMasn PasxOAMTe 3a MHCTanauums.

® 3a u3bsirBaHe Ha OMacHOCT, TO3M ypes Tpsibea fa Obae
MHCTanupaH Cropep MHCTPYKLMUTE 33 MHCTanaums.

¢ Tosu ypeq cnefpa fa 6bAe NPaBUIHO MHCTaMPaH 1
33a3eMsBaH CaMo OT JILE C NOAXOAALLA KBanMduKaums.

¢ Tosu ypep cnensa fa Obae cBbp3BaH KbM BEPUra, KOATO
BKJIOYBA U30MPALL, MPEBKITIOYBATESN, KOWTO OCUrypsBa
MbJIHO MPEKbCBaHE OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

¢ HenpasunHata nHcTanauus Ha ypega bu morna na
0b6e3cnn BCAKaKBa rapaHLms Uamn NpeTeHLmum 3a
UMYLLEECTBEHA OTTOBOPHOCT.

¢ Tosu ypen Moxe Aa ce Nosi3Ba OT Aela Ha Bb3pacT 8 u
noBeye roAMHM 1 JMUA C HaManeH GpU3NYeckm, CETUBHU U
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH, MW IUMCa Ha ONUT W NMO3HaHKe,
aKo ca nof, Haf3op UK ca UM BUnn [afeHn MHCTPYKLMK

OTHOCHO yrnoTpebata Ha ypeda rno 6e3onaceH HauvH un
pa3bupar cBbp3aHMTe C TOBa OMacHOCTY.

¢ [leua He brBa ga urpast c ypega. MouncreaneTo u
nopApbXKaTta oT noTpebuTtens cneasa aa He ce NpPaesT oT
Leua 6es Hagzop.

e Ako 3axpaHBalmsaT kaben Obae noBpeaeH, Ton Tpsbsa fa
ObAe 3aMeHeH OT NPOW3BOANTESIS, HErOB CEPBU3EH areHT
WM NogobHM kBanubuLMpaH Mg, 3a fa ce nsberxe
OMacHOCT.

e [pepynpexgeHve: AKo NOBLPXHOCTTA € HarykaHa,
n3KIIoYeTE ypeaa, 3a Aa nsberHete Bb3MOXHOCTTa OT TOKOB
yOap, 3a MOBbPXHOCTU Ha MNIOTOBE C CTbKIIOKepaMmyeH
matepuan nav nogobeH Matepuarn, KOUTO 3aLUMTaBa 4acTu
nog, HanpexeHue.

e MeTanHu NpeaMeTH KaTo HOXOBE, BUSIULN, JTBXULN U
Kanauu, cnefBa fia He ce NOCTaBsAT BbPXY NMOBbPXHOCTTa Ha
nJI0Ta, TbI1 KaTO MOXe fa Ce HarpesT.

¢ He bvBa fa ce nonssa napoymcradka.

® He nonsgarTe napoumncrayka 3a noYncTeaHe Ha Bawums nnor.

® YpenbT He e NoAXOAsLL 33 MOM3BaHE C BbHLLEH TaMep nau
oTAesnHa cucTema 3a AUCTaHLMOHEH KOHTPOST.

e MPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBanTe NpeaMeTV BbpXy NOBbPXHOCTUTE 3a rOTBEHE.

e [poueckT Ha roTeeHe TPsbBa fa BbAe KOHTPONNPaH.
lMpoLec Ha KPaTKOCPOYHO roTeeHe Tpsabea fa bbae
KOHTPONMPaH HeMpPeKbCHaTo.

o MPEAYNPEXXOEHMUE: OctaBeHo 6e3 BHMMaHWe roTBeHe
BbPXY MJIOTa C MasHWHa U 0SIMO MOXe fa bbae onacHo u
na posepe fo noxap. HWKOTA He ce onuTBaiiTe fa roteute
BbPXY KOTJIOH C Ma3HWHa WM Macsio, KOUTO Moe fia ca
onacHuW 1 Aa foBefaT 4o noxap.

YMOTPEBA I
MOOAPBXKA

OnacHOCT OT enekTpuyeckn yaap

® He rotBeTe BbPXy CUyMeH WM HamnykaH roTBapcku naoT. Ako
NMOBBPXHOCTTa Ha MN10Ta ce CYYMNU UK Haryka, nskioyete
Be[Hara ypefa oT MpexaTa (KOHTakTa Ha cTeHaTa) 1 ce
cBbpXKETE C KBANMPULMPaH TEXHNUK.

® /I3kntoyeTe NnoTa 3a roTBEHe OT CTeHaTa Npeawn
noyncTBaHe UV NOALAPBXKA.

® HecnassaHeTo Ha TO3K CbBET MOXe Aa foBefe A0 TOKOB
yOap Wiv CMbpT.

OnacHocT 3a 34paBeTo

® Tosu ypep cbOTBETCTBA Ha CTaHOAPTUTE 3a
enekTpomarHuTHa 6esonacHocCT.

® Ho, xopa c nencmMenkbpu U pyru enekTpudeckn UMriaHTm
(Hanp. NOMNK 3a MHCYNWH), TPSIOBa Aa Ce KOHCYTUPAT CbC
CBOS Nlekap Wiv NPOU3BOAMTEN Ha UMMJIaHTa, Npeav Aa
nos3BaT TO3u ype[, 3a Aja Ce yBEPST, Ye TeXHWUTE UMIMIaHTH
HsiMa Aa ObaaT 3acerHaTvt OT eN1eKTPOMarHUTHOTO Mose.

® HecnasaHeTO Ha TO3M CbBET MOXe Aa A0Befe 4O CMBPT.

OnacHOCT OT TONAU MNOBBPXHOCTU

¢ [lo Bpeme Ha ynotpeba [OCTbMHUTE YacTu OT TO3U ype[ Lie
ce HarpesT 4OCTaTbYHO, 38 Aa MPUYNHST N3rapsHus.

® He gonyckawTe BalleTo Ta510, Apexu Uan HaKakeu Opyru
npeAMeTy, OCBEH NOAXOAALLM CbOBE 3a FOTBEHE,
[a BNA3aT B KOHTaKT C MHOYKLUMOHHO CTbKJI10, 4OKATO
NMOBBPXHOCTTa € Tora.



* [lpbTe feuaTta fdaneu.

o [IpbXKKUTE Ha TEHOXKEPU MOXKE [ia ca TOMJIM Ha NunaHe.
MNpoBepsiBanTe OPBXKUTE Ha TEHIXKEPUTE la He HafBMCBaT
Haf [OpYyrv 30HM 3a rOTBEHE, KOUTO ca BktoYeHW. [TazeTte
LPbXKUTE N3BbH Obcera Ha feua.

e Hecna3BaHeTO Ha TO3W CbBET MOXe da AoBeae Ao
N3rapsiH1S UK nonapBsaHe.

OnacHoCT oT NnopA3BaHe

e OcCTpureTo Ha CTbprasikaTa 3a KyxHEeHCKM NioToBe e
N3NOXEHO HaBbH, KOraTo € MaxHaT NpeanasHus Kanak.
MonaranTe N3KMOUYUTENHN TPUXM U BUHATN CbXpaHsBaiTe
BesonacHo 1 13BbH obcera Ha geua.

® HesHumatenHoto bopaBeHe Moxe fa AOBEAe A0
HapaHsBaHe WKW Nops3saHe.

BaxxHW MHCTpyKLUMM 3a De3onacHoCT

® Hukora He ocTassiiTe NpoaykTa be3 HabnogeHve No Bpeme
Ha ynotpeba. MskmnssaHeTo npuymHsaBa AUM 1 MasHu
NeTHa OT PasNATo, KOUTO MOXe [ia ce 3anansT.

e Huikora He nonssanTte Bawwns ypeq kato paboTHa
MOBBbPXHOCT WM TaKaBa 3a CbXpaHeHue.

e Hukora He ocTaBsilTe HAKAKBU NpeaMeTH Uv npubopu
BbPXY ypesa.

® He nocraBanTe 1 He OCTaBAWTE HAKaKBM Moasiexally Ha
HaMarHeTnsnpane npegmetn (Hanp. KpeautHn kaptn,
KapTWn NaMeT) UKW eNeKTPOHHW YCTPONCTBa (Harp.
Komntotpu, MP3 nnebpw) 61130 Ao ypena, Tbit KaTo MoXe
[a Obaat 3acerHati oT e/1eKTPOMarHUTHOTO More.

® Hukora He non3sanTe ypeda 3a 3aToMnJisgHe Win oTornieHne
Ha cTadTa.

e Cnep ynoTtpeba, BUHArM n3kto4uBanTe 30HUTE 3a roTBETE U
M710Ta, KakTo € OMUCAHO B HACTOALLMS HAPBYHMK (HaMNp. CbC
CEH30PHW KOHTPON). He pasuntanTe Ha xapakTepuctunkaTa
3a OTKPMBaHEe Ha TeHAKepa 3a N3KJIoUBaHE Ha 30HWTE 3a
roTBEHe, KOraTo MaxaTe TeHaXepaTa.

* He nossonsiBavite geua fa urpasT c ypeda Win a capar,
CTOSIT UM [a Ce KaTepsiT Ha Hero.

® He cbxpaHsiBalTe npeAMeTu, KOUTO Ca UHTePECHM 3a fela,
B LuKadoBeTe Haf ypeaa. Kaunnu ce Bbpxy nioTta gela
MOXe [ia Ce HapaHST CEPUO3HO.

* He ocTaBsnTe feua camu nnm 6e3s BHUMaHWe B 30HaTa,
KbETO Ce MoJ3Ba ypenbT.

e [lelia uan nnua C yBpexXaaHus, KOUTO orpaHnyasat
TAXHaTa CnocobHOCT fa non3BaT ypeaa, cnensa aa bvaat
WHCTPYKTUPAHKN OT OTFTOBOPHO 1 KOMMETEHTHO nLe Npu
ynotpeba. VIHcTpykTopbT TpsibBa Aa ce yBepw, Ye Te morat
[la nonseart ypesa 6e3 onacHoOCT 3a TsX Uv 3a OKOJTHUTE.

® He peMOHTUpanTe 1 He 3aMeHsINTe YacTu Ha ypeaa,

OCBEH aKo € M3PUYHO NpernopbYaHo B HapbYHWMKa. Besiko
Lpyro cepBuanpaHe cnefsa fa Obae U3BbpLUBaHO OT
KBanMGULMPaH TEXHUK.

® He noctassinTe 1 He nyckanTe TEXKN NpeamMeTn BbpXy
Baiuvia nnor.

® He ctonTte Bbpxy Bawus nnor.

® He nonseaiite TeHOXXepu C rpanasm pbOoBe UK TUraHu
C ApacKaLL MOBbPXHOCTU Ha CTbKJIEHU MHOYKLUMOHHM
MOBBPXHOCTU, Thil KAaTO TOBa MOXe [a Hafpacka CTbKJIOTO.

* He noszeanTe TenyeTa WK HAKakBM Apyrv rpyoun
abpasvBHW NOYNCTBALLM areHTV 3a noyncTeaHe Ha Bawums
MJ10T, TbA KATO MOXe [a HagpackaT MHAYKLMOHHOTO CTBKJIO.

¢ Tosu ypeq e npefHasHayeH 3a ynotpeba B JOMaKMHCTBO
NN NOA0BPU MPUNOXKEHMS, HAMP.: - 30HW 3a KyXHEHCKM
nepcoHan, obuncK 1 apyrn pabotHu cpeu;- bepmepckn
[OMOBE;

® - OT K/IMEHTUN B XOTENN, MOTENN 1 APYrY COEAMN OT XUNLLEH
™N; - cpefa OT TMNa Ha 3aBeAeHNs 3a NMOACSIOH U 3aKycKa.

e MPEAYNPEXAEHUE: Ypenst e HeroBuTe JOCTBIMHN YacTu
ce HarpsBeart no Bpeme Ha ynorpeba.

e CnepfBa fia ce BHMMaBa [a He ce [JOKOCBaT HarpeBaTesHu
enemMeHTU.

e [leua Ha Bb3pacT nog 8 ronuHu cnensa fa 6baat AbpKaHu
Janeu, ako He ca Mnof, HernpekbcHaTo HabtoaeHve.

BbBELEHWE B NMPOLYKTA

N3rnep otrope

3oHa make. 1200W 1 &

3oHa makc. 1800 W

| 3onHa makc. 1000/
2200 W

—— CrbkieHa nnova

m
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ByToH 3a ByToHu 3a ByToHun 3a ByToHu 3a ByToHu 3a ByToH 3a ByToH 3a
3aK/toyBaHe perynvpaHe Ha — peryavpaHe perynunpaxe perynunpaHe Ha nsbop Ha  BKItOUBaHe/
Ha KOHTpOSla  MOLLHOCTTa  Ha MOLLHOCTTa Ha Talimepa MOLLHOCTTa [BOMHa 30Ha U3KJIloYBaHe

== SABENEMKA ~ BCUYKM UIlOCTpaumy B ToBa PbKOBOACTBO Ca caMo ¢ obsicHuTesHa uen. Mpu HecboTeeTCTBME MEXAY
— peanHus NPoLdyKT 1 M30DpaxKeHMeTo, 3a BaIMAHO Ce Nprema peasiHoTo YCTPONCTBO.

NHdopmauma 3a npoaykTa

MUKPOKOMMIOTbPHUST KEPaMUUeH NIOT MOXe [ia OTFOBOPU Ha Pas3nnyHK KyJIMHapHU U3NCKBaHWs BnarogapeHune Ha
HarpsiBaHETO YpPe3 CbNPOTUBIEHNE, KOMMIOTbPU3MPAH KOHTPOJ 1 M3BOP Ha HAKOJSIKO HMBA Ha MOLLIHOCT, KOETO o Mpasw
onTumaseH n3bop 3a CbBpeMeHHUTE OMaKNHCTBA.

KepaMUyHWAT NnoT e mpoekTMpaH C MUCHI 3a KIMEHTa 1 NepcoHanvanpaH avsanH. Tol e besonaceH, HagexaeH 1 yaobeH,
ocurypsisa KOMGOPT 1 NO3BOSIABA MbJHOLEHHO HACNaXAEHE OT FOTBEHETO.

MpuHuMn Ha paboTa

KepamuuHmaT naot pabotu Ypes AUPEKTHO HarpsiBaHe CbC CbMPOTUBIIEHME U PEry/vpa U3XO4HaTa MOLLHOCT MOCPeACTEOM
CEH30PHOTO yrnpasfieHne.

[Npenu oa n3nona3Bate HOBUSA CU KepaMmMyeH NaoT

e [IpoyeTeTe TOBa PLKOBOACTBO, KaTO OObPHETE CreLmanHo BHMMaHve Ha pasgena [lpenynpexneHuns 3a besonacHocT”.
¢ [TpemaxHeTe BCAKakBO NpeanasHo Gosmo, KOETO MOXE [ia Ce HamMpa BbpXy KePamuYHMS MIIoT.

TexHuyecku cneundrkaumm

Mogen nnot HV6300MB

30HM 3a roTBEHE 3 30HK

3axpaHBaLLo HanpexeHne 220-240V~ 50Hz or 60Hz
WHcTanupaHa enektpuyecka mowHoct | 4700-5700W

Pasmep Ha npogaykTa (O xLLIxB) 590X520X51 mm
Pasmepw 3a BrpaxpgaHe (OxLLI) 560X480 mm

Ternoto n pasmepute ca npubnmanTenHun. NMopaam NOCTOAHHM NOLODPEHUs Ha MPoayKTUTe, creunduKaummTe n on3anHuTe
morart fa bbzaT npoMeHsaHn bes npegsapuTeNHO N3BecTue.



bbP30O PbKOBOLACTBO

BHumasante npu nbp>xexe, TbM KaTO OJINOTO W Ma3HMHaTa MoraT Aa Ce HarpeaTt MHOro 6bp30, ocobeHo npu
Mn3noJsisBaHe Ha d)yHKLI,l/IFlTa PowerBoost. le/l MHOTrO BUCOKW TEMIMEPaTypn Ma3HNHaTa MOXe fla cé CaMo3aranu,

KOETO € Cepro3eH PUCK OT NoXap.

CbBeTu 3a roteeHe

e Korato xpaHaTa 3aBpw, HamasneTe TemnepaTtypara.

® [I3non3BaHeTo Ha Kanak Lie Hamasin BPeMETO 3a roTBEHE U
LLLe CMeCTW eHeprus.

* MuHMUMM3NpPanTe KONMYECTBOTO TEYHOCT USIU Ma3HWHA, 3a
[a CbKpaTuTe BPEMETO 3a roTBEHE.

® 3anoyHeTe C BMCOKa TeMrnepaTypa 1 s HamaseTe, Korato
XpaHaTa Beye e 3arpsTa.

BapeHe Ha opu3

o KbKpeHeTo ce CilyyBa Mog, To4KaTa Ha KUMeHe, HAKbAE OKOmMO
85°C, koraTo MexypyeTaTa BCe OLLE Ce U3AUraT NOeaVHNYHO
KbM MOBBPXHOCTTA Ha TEYHOCTTA, KOSITO Ce roTeu. Ts e
KIMIOYBT KbM BKYCHUTE CYMNnN N KPEXKN 3aayLleHW ACTUA,
3aLLOTO BKYCHT Ce pa3BumBa bes xpaHaTa fa ce pas3sapsiea
npekomepHn. Cnepga fa rotemte 1 cocose Ha Hbasara Ha
SMLA 1 CrbCTsIBaHM C OPAaLLHO MOf TOYKaTa Ha BapeHe.

® Hakou 3apauu, BKIIKOUUTENTHO FOTBEHE Ha OPU3 MO METOAA
Ha MNOMUBaHETO, MOXEe Aia N3UCKBAT HAaCTPOWKa Hag
Hal-HUCKaTa, 3a 4a Ce rapaHTVpPa, Ye XxpaHara ce roteu
NPaBUIIHO B MPENopbYaHOTO Bpeme.

3anuyaHe Ha cTeK
3a [a CroTBMTe COYEH W MbJIEH C yXaHHWN BKYCOBE CTeK:
1. OcTaBeTe MecoTO Ha CTalriHa TemnepaTypa 3a okosio 20
MWHYTW, NPEeAn Aa ro roteuTe.

2. 3arpenTe TuraH c gebena ocHoBa.

3. HamaxeTe c yetka 1 ABeTe CTpaHM Ha CTeKa C Ma3HWHa.
ﬂopbceTe MaJ1KO KOJIN4eCTBO Ma3HWMHa B TUlraHa 1 cnej
TOBa NnycHeTe MeCOTO B 3arpeTtnd TuraH.

4. ObbpHeTe CcTeka camo BEAHBXK MO BPEME Ha rOTBEHE.
To4YHOTO Bpeme Ha roTeBeHe Lie 3aBucK ot aebesvHara
Ha CTeka 1 KOJIKO 13rneyeH ro nckate. Bpemeto moxe
[a Bapupa oT okoJio 2 [0 8 MUHYTW Ha BCsKa CTpaHa.
HatucHeTe cTeka, 3a fa onpenennte rotoBHOCTTa My.
KonkoTo no-Tebps e, Tosikoea no “croteer” Lie 6bae.

5. OcTaBeTe cTeka a NOYMHE BbPXY TOMa YMHMS 3a
HAKOJIKO MUHYTW, 33 la MOXe [a ce OTMyCHe U fa CTaHe
Kpexbk, Npeaun Aa ro cepeupare.

Bbpso nbpixeHe (Stir-fry)
1. N3bepete CbBMECTUM C KepaMmUYeH MJIoT YOK C paBHa
OCHOBa WJTN TOJIAM TUTaH 3a MbpXeHe.

2. MNoproTeeTe BCUYKM CbCTaBkM 1 npubopu. MNbpsxxeHeTo ¢
pa3bbpkBaHe cnensa fa Obae 6bp30. AKO roTBUTE rosiemMm
KONn4ecCTBa, I'IpI/IFOTBFII;ITe XpaHaTa Ha No-MaJiku napTunan.

3. 3arpeliTe npeagBapuUTeNIHO TUraHa 3a KpaTko 1 fobaseTe
[Be CyneHu TbXNLM MasHWHa.

4. [MbpBO CcroTBETE MECOTO, OCTABETE IO HACTPaHW 1 ro
NoALbpXKanTe TOMIo.

5. Nanbpxxete ¢ pazbbpkBaHe 3eneruyumte. Korato ca
TOMW, HO BCe OLLLe XPYNKaBW, HaManeTe HacTpoikaTa Ha
30HaTa 3a roTBeHe, BbpHETE MecoTO B TUraHa 1 fobaseTe
coca.

6. Pa3bbpkaiite CbCTaBKUTE NIEKO, 3@ ia CE YBEPUTE, Ye ce
3arpsiBaT LenmTe.

7. CepBupaiite BegHara.

HACTPOWIK HA TEMIMEPATYPATA

HactponkuTe no-gosny ca camo 3a ykazaHue. TouHaTa HaCTPOMKa LLie 3aBUCK OT HAKOJIKO pakTopa, BKtoumTenHo Bawute
Cb[OBe 3a roTBEHe 1 KOJIMYECTBOTO, KOETO roTBuTe. EkcneprMeHTrpaiiTe c kepaMUyHKA NIOT, 3a fla HaMepUTe HaCTPOMKNTE,

kouTo Bu nacsat Han-gobpe.

HacTtpoiiku 3a 3aTonnsiHe

MpuropHocr

1-2 ¢ Jleko KbkpeHe

e baBHO 3aTONNAHE

L4 ﬂ‘eJ'IIAKaTHO 3aTonJigHe 3a MaJikun KoJin4ecTBa XpaHa
e PasTonsBaHe Ha LokoJsiag, Macso U XpaHn, KOUTO U3rapaTt 6'bp30

® E1p30 KbkpeHe
¢ [oTBEHE Ha opu3

* [loBTOPHO 3arpsBaHe

e [lanaumukn

e CotnpaHe
e [oTBEHE Ha NacTa

® 3anuyaHe
® 3aBupaHe Ha cyna
® BapeHe Ha Boga

® [Tbp>xeHe ¢ pa3bbpkBaHe




NHCTAJTAUNA HA TIPOLYKTA

N3bop Ha obopyaBaHe 3a MOHTax

N3pesxeTe paboTHWs MIOT cnopes, pasMepuTe, NoKasaHu Ha YepTexa.

3a uenwTe Ha MHCTanauusTa 1 N3NoN3BaHeTo TPsSbBa Aa ce OCUTypPU MUHUMYM 5 CM MPOCTPaHCTBO OKOJIO OTBOPA. YBepeTe ce,
ye gebenunHata Ha paboTHus nnoT e noHe 30 Mm. M3bepeTe TonnoycToN mnB 1 M3oNMpPaH Matepuan 3a PaboTHUS MOT (AbPBO
1 NOJOOHM BNAKHECTU UM XMIPOCKOMUYHW MaTepranm He TpsiOBa Aa ce M3MOoJ3BaT, OCBEH ako He ca MMMPEerHMpaHm), 3a aa ce
n3berHe enexktpuyeckn yaap v gedopmanim, NpUUnHeHn oT TOMJIMHHOTO U3/TbYBaHE Ha MoTa.

= 3ABENEKKA MVHVMManHoOTo 6e30MacHo PasCTosHWE MeXAy CTPaHUTE Ha NoTa U BbTPELLHUTE MOBbPXHOCTU Ha OTBOPA
TpsibBa Aa e noHe 3 MM.

L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm)
590 520 51 47 560+2 480=+2 50 muH 3 MuH

MNpw BcsikakBM OBCTOATENCTBA Ce yBEPETE, Ye KEPAMUYHUAT NOT € 40Dpe BEHTUMPAaH 1 Ye BXOLBT U U3XOAbT 33 Bb3AyX He ca
6nokunpaHu. Kakto e ykasaHo no-gosy:

= 3ABEJIDKKA  MuHumanHoTo 6e3onacHo pascTosHmue Mexay nioTa 1 wkada Haa Hero Tpsibea Aa e noHe 760 mMwm.

i

I‘ 760mm _|
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h"l

A(mm) B(mm) C(mm) D E
760 25 MuH 20 MuH Bxop, 3a Bb3gyx V3xopn 3a Bb3gyx 5 Mm
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& NPEOAYNPEXXAEHUE! OcurypsiBaHe Ha gocTaTb4yHa BeHTUauus

YBepere ce, 4e KepaMUYHWAT MI0T e 40Dpe BEHTUIMPAH 1 Ye BXOABT U M3XOALT 3a Bb3fyX He ca biokvpaHu. 3a aa ce nsberHe
Crlyy4aHO AOKOCBaHe [0 HAarpsTOTO SbHO Ha MJ10Ta WM MoJlyYaBaHe Ha Heo4YaKBaH enekTprYeckn yaap rno Bpeme Ha pabora, e
HeoDXOAMMO Aa NMOCTaBMTe bpPBEHa BIIOXKA, 3aKperneHa ¢ BUHTOBE, Ha MUHUMAaJIHO pa3cTosHe 50 MM OT AbHOTO Ha nioTa.

}

Min. 25mm

Vima BEHTU/1aLUMOHHKM OTBOPK OKOJIO MNJ10Ta. Tesun OTBOPU HEe Tpﬂ6Ba Aa 6'b,£l,aT 6J'IOKI/IpaHVI oT pa6OTHVI9| nnoT,
KOraTo nocrasate ypena.

Max. 5mm Max. 5mm

e JlenwioTo, C KOeTOo ce CBbP3BAT MIaCTMACOBK WM AbPBEHMN YacTu ¢ MebennTe, TpsiOBa Aa M3abP>Ka Ha
Temnepatypa He no-Hucka ot 150°C, 3a fa ce nsberHe pasnensaxe.
® 3apHaTa CTeHa W npuiexatymMTe NoBbPXHOCTV TPAbBa fa n3abpykaT Ha Temnepatypa ot 90°C.

Mpenn noctaBaHe Ha MOHTaXXHUTE CkObW

® YpenbT TpsibBa fa Oblie nocTaBeH Bbpxy CTabusiHa v ragka NoBbpXHOCT (M3non3sanTte onakoskara). He HaTuckante
KOHTPOJTHUSA NaHen.
® 3akpeneTe M1oTa KbM PaboTHUSA MIIOT C YETUPU MOHTAXHM CKODW, 3aBUHTEHW OTAOIY (BUXKTE UIIIOCTPALMATA).

A B (o D
%
BUHT ckoba oTBOp3a | OCHOBa
BUHT

)

Perynupaiite nosuumsta Ha ckobute cnopep febenvHara Ha paboTHUS MIOT.

MOoT 3ATOTBEHE MNaoT 3ATOTBEHE
nnoT

4 &

CkobuTe He Tpﬂ6Ba Aa JOKOCBAT BbTPELWHUTE CTEHW Ha OTBOPa Ha MJioTa cne MOHTaXa (BI/I)KTe Mmompau,vm‘ra).
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BHumMmaHme

1. KepaMVNHVIﬂT nnort Tpﬂ6Ba pate] 6'b,£l,e VMHCTanMpaH ot KBaﬂVId)I/ILI,VIpaH nepcoHas nian TexHnuun. Pasnonarame c
I'IpOC')eCMOHaJ'IVICTI/I Ha Balle pa3rnojioxeHne. He VI3B'prLIBaPITe MOHTa>XXa CaMu.

2. KepaMnuHUAT M1oT He TpsibBa Aa Ce MOHTUPA BbPXY OXJTaXAaLLI0 0bopyaBaHe, CbAOMUSITHW MaLLMHW U BbPTALLM CYLUMIHW.

3. Kepamununuat naot Tpsabsa ga Obfe MHCTanMpaH no Takbe HauMH, Ye Aa ce ocurypm 4obpo TonooTaaBaHe 3a nosuLlaBsaHe
Ha HageX4HOCTTa My.

4. CreHata v 30HaTa 3a TOMJIMHHO U3/TbYBaHe Haf paboTHaTa MOBbPXHOCT TPAOBa Aa U3AbPXKAT Ha TOMJIMHA.
5. 3a pa ce nsberHat noepeam, MEXANHHUAT CIION U N1IenuioTo Tpsibea Aa 6baaT yCTonuMBIM Ha TONIMHa.

6. He nsnonseanTte napouncrayka.

CBbp3BaHe Ha N10Ta KbM e/1eKTPO3axpaHBaHETO

3axpaHBaHeTo Tpﬂ6Ba nOa 6'b}],e CBbP3aHO B CbOTBETCTBME C MPUTOXKNMUTE CTaHOAPTU UK Hpe3 eAHOMNON0CeH aBTOMaTn4eH
npexKkbCcBay. HaunHuTe Ha CBbp3BaHe Ca NokasaHu no-gony:

YepeH
Kadss
cuB
CuH
YepeHn
Kapss
cnB
CuH
YepeHn
Kadss
cuB
CuH

XKunto/zeneHo
XXbnto/3eneHo
XKuvnto/zeneHo

1. Ako kabensT e noBpeneH Wnn Tpsbea fa Obae cMeHeH, ToBa TPsbBa Aa ce M3BbPLUM OT CEPBU3EH TEXHMK C MOAXOAALLN
NHCTPYMEHTW, 3a Aa Ce U3berHat MHUMAEHTU.

2. AKO ypefbT ce CBbp3Ba AMPEKTHO KbM eflekTpuyeckata Mpexa, Tpsibea fa ce MoHTrpa Omni-nonsper aBToMaTnyeH
NpeKkbcBay4 C MUHUMaJsIeH MPOCBET OT 3 MM MeX[y KOHTaKTUTE.

3. MoHTaxHUKBT TpsibBa fa ce yBepw, Ye enekTpuyeckaTa Bpb3ka e NPaBuiiHO HarnpaseHa 1 OTroBaps Ha U3MCKBaHKATa 3a
BesonacHocCT.

4. Kabenst He TpsibBa aa Obe orbBaH Wam NPUTKUCKAH.

5. KabenbT TpsibBa Aa ce npoBepsiBa PEAOBHO 1 a Ce CMEHSI CamO OT KBanbULmMpaHo nmue.

ﬂ,OJ’IHaTa HacCT U 3axXpaHBaLLUNAT Kaben Ha noTa He ca OOCTbMNHWM Cfle MOHTaXa.
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NHCTPYKLK 3A PABOTA

CeH30pHO ynpasneHve

KoHTponuTe pearmpar Ha 4OKOCBaHe, Taka Ye He e

HeobxoAMMO Aa npunaraTe HaTUCK.

M3anonsgaiiTe Bb3rnasHUYKaTa Ha NpbCTa Cu, a He BbpXxa.
L LLI,e vyeTe 3ByKOB CUIMHas1 BCEKU MbT, KOrato AOKOCBAaHETO

6bae pervctpupaHo.

YBepeTe Ce, He KOHTpOInTe BMHArm ca 4YncTun, Cyxm n 4e

BbPXY TX HAMa npeamMeTy (Hanp. nprubop nnm Kbpna).
[opu TbHBK Crloi Bofda Moxe fia 3aTpyaHu paboTata Ha / x
ceHsopuTe.

N36op Ha noaxoasuim cCboBe 3a roTBEHe

He nsnonseante cbaose C HazbbeHu pb60|3e NN N3BNTO OAbHO.

X X

YBepeTe ce, 4e AbHOTO Ha CbAa € MMagKo, NPUIENBa NIBTHO KbM CTbKJIOTO M € CbC ChLLMs pa3Mep KaTo 30HaTa 3a roTBeHe.
BurHarn noctaBsnTe cbha B LieHTbpa Ha 30HaTa.

X

BuvHarn nosguranTe cbaoBeTe OT KEPaMUYHMSA NIIOT - HE ' NIb3ranTe, Tbih KaTO MOraT fia HadpackaT CTbKJ10TO.
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Kak ga nanonassate
Buumanme - fopewm nosbpxvoctn )| _|_

3anouBaHe Ha roTBeHe .

VHpmkatopsT ,H"” nokasBsa, ye 30HaTa e ropeLua Ha Jonup.
Cnep BktouBaHe, 3yMepbT Ninyka BEAHBXK, BCUYKM N

Tol we n3yesHe, korato TemnepaTtypaTa cnagHe Ao
NHIMKaTOPW cBeTBaT 3a 1 cekyHAa v cfief ToBa U3racear,

BesonacHo HMBO. Moxe fa ce 13Mon3Ba 1 3a UKOHOMUS Ha
KOEeTO NnokKa3Ba, 4e KepaMI/ILIHI/IFIT MJOT € B/IA3bJ1 B pe)KI/IM Ha “

eHeprus, ako uckaTe fia 3aTonnuTe ApYyr Cbl, U3MON3BaNKN

Mn34yakBaHe.
BCe OLLe TOMsaTa 30Ha.
1. JokocHeTe bytoHa ON/OFF [ ]
- BCUYKM MHAMKATOPM UsnonsBaHe Ha pyHkumsaTa ,[lBoiiHa 30Ha"

e nokaxar ,~".
® OyHkumsTa pabotn camo B 30Ha N23.
e 30HaTa MMa [iBa HarpsiBalliM yyacTbKa - LeHTpaseH (A)
v BbHLUeH (B). Morat ga ce n3nonseart nootaesiHo nunu

3aefHo.
A B

2. [NocTaBeTe nogxonsL, CbA,
BbPXY 30HaTa 3a roTBeHe,
KOATO 1cKaTe Oa U3nosi3eaTe.

® YBepeTe ce, Ye ABHOTO Ha
CbAa M MOBBPXHOCTTA Ha
30HaTa 3a roTBeHe ca YnNcTm

AxTtuBupase ,[lBoviHa soHa"

W CyXm. ; 5
1. Hactpowte
Temneparyparta Mexay

3. NsbepeTe HUBO Ha Hvea 11 9 (Hanp. 6).

HarpsiBaHe, KaTo [OKOCHeTe 5

ByToHute - vnm ,+".
* Ako He usbepeTe HIBO B @

pamkuTe Ha 1 MyHyTa, IOTHT 2. UenTpantara yact (A) we @

Lie ce U3KITIUM aBTOMATUYHO Ce BIJTO4M.

1 Wwe Tpsbea fa 3anodyHeTe

OTHOBO.
* MoxeTe fia npomMeHsiTe 3. HokocHeTe ByToHa 3a

TeMnepaTypara no BCAKO .JBolHa soHa" “©'-

BpeMe Mo Bpeme Ha roTBeHe. BbHLUHAaTa vacT (B) we ce
® 3a4bPXKaHETO Ha HAKOM OT BKJTIOUMW.

6yTOHI/lTe e ysennydm nnum
HamaJsin CTOMHOCTTa.

=l

4. VIHovkaTopbT We nokassa ’ = "1 “ |7 " nocnepgosaTtenHo.
3aB'bmea|-|e Ha rotBeHe

1. NskntoueTe 30HaTa, s - - _|_ <:> _

KaTo HamanuTe 4o
,0" nnn HatucHeTe
efHOBPEeMeHHO byToHuTe

_I_

)
L

I =
" ! HAeakTuBupane ,[iBonHa 3oHa"
1. DokocHeTe oTHOBO DyTOHa
_ 3a ,JlsolHa 30Ha". "©)"
OR
-
2. VIHavkaTtopbT LWwe nokaxe ,6". — =
2. Visknouete uenus nnaor, o] A PET L " U
KaTo fokocHeTe DyToHa
ON/OFF . = 3ABEJIEXXKA

1. OyHKUMSTa € BOCTbMHa camo 3a 30Ha N23.
2. Moxe pa ce nsnonssa npw HmBa ot 1 1o 9.
3. Moxe fa ce akTuBMpa camo cieq kaTo e nsbpana 3oHa N23.
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3asilouBaHe Ha yrnpaBJIeHMETO

° MoxxeTe fa 3ak/oumnTe ynpasseHneTo, 3a a
npefoTBpaTUTe HexeaHa ynotpeba (Hanpumep geua
CyYariHO Aa BKJItOYaT 30HUTE 3a roTBeHe).

e Korato e 3aK/1to4eHo, BCUYKu ByTOHM, C U3KITIOYEHME Ha
6yToHa ON/OFF, ca peaktnempaHm.

3a 3aKsIouBaHe Ha KOHTpoUTe

JokocHeTe byToHa 3a
3aKIoYBaHe

MHankaTopsT 3a TaiMep e
nokaxe “ Lo"

3a oTksIIO4YBaHe Ha KOHTpoJiuTe

4. Cnep 3apaBaHe

BPEMETO LU 3arnoyHe Aa @
ce otbposnsa. ducnneart
LLIe MOKa3Ba OCTaBaLLOTO
BpeMe U e mura 3a 5
CeKyHON.

NI
IR
_|_

5. Cnep nstnyare Ha @
BPEMETO Lue NPo3ByYM
3BykoB curHas 3a 30
CEKYHIM U MHOUKATOPBT
e nokaxe ,~-".

— -- +

® YBepeTe ce, Ye MOThT € BKIIOYEH.
* [lokocHeTe u 3aapbxTe byToHa 3a saktodsare [@)3a
HAKOJIKO CeKyHAM.

KoraTto mnoTsT e B peXkmm Ha 3ak/touBaHe, BCUYKM
KOHTPON Ca AeakTUBMPAHW, C U3KJTIOUEHME Ha
BKJT1./MN3KJ1. |, BUHary MoXxeTe ga N3KJitoumnTe
KepamMuyuHua nnot ¢ BKJ1./M3KJT. KOHTpOsa
Npu N3BbHPEAHa CUTyaLs, HO Le TpsbBa Aa
OTKJIIOUMTE MJ10Ta MbPBO MNpK CrlefBallaTa
onepauus.

KoHTpon Ha Tanmepa

MoxeTe fa nonseate TaMepa No ABa Pas/IMYHN HauMHa:

* MoxeTe fa ro nonsgearte KaTo Talimep 3a obpaTHo bpoeHe.
B To31 cnyyalt TaMepsT HaMa fa U3KIToUM HUKOS 30Ha 3a
roTBeHe, KOraTo 3afaleHOTO BpeMe nsTeuve.

® MoxkeTe fia ro HacTpouTe fa U3K/oYBa eiHa UN NoBeye
30HW 3a roTBEHe e[, KaTo 13Teve 3aAafeHOTO Bpeme
MakcrmManHoTo BpeMe 3a Tanmep e 99 MuHyTu.

©

- = [Hucnneqar
— —,’,’—’ —|— 33 MUHYTU

nokassa bpos
Perynupare Ha Ha MUHYTUTE

Tanmepa
KOHTPO

a) UsnonsBaHe Ha Talimepa KaTo MUHYTEH TalMep
(6e3 30Ha 3a roTBeHe)

CobBer:

1. EnHokpaTHo HaTuckaHe Ha - unn ,+" npoMeHs BpeMeTo
¢ 1 MuHyTa.

2. 3apbpxaHe Ha byToHa npomeHs BpemeTto ¢ 10 MuHyTH.

3. Ako HagBuLn 99 MUHYTH, TaNMepPBT ce Hynnpa Ha 0.

b) U3non3BaHe Ha Taiimepa 3a U3KJIIOYBaHe Ha 30Ha
3apaBaHe Ha egHa 30Ha

1. Jokoc Hete ,-" nnu ,+" Ha Z
XenaHata 30Ha. -

2.Hacrporite Bpemeto c byToHa ©)
Ha Tanmepa.

3. EBHOBpeMeHHOTO HaTuCKaHe O}
Ha ,~" 1 ,+" We oTMeHun

Tanmepa. /@ - -

1.YBepeTe ce, Ye NAOTHT €
BKJTHOYEH.
3abenexka: MoxeTe aa
n3non3eare Tanmepa,
LOPW aKo He cTe
n3bpanu HUTO eaHa
30Ha 3a roTeeHe.
2.3apaviTe BpemeTo
¢ ByToHuTe ,~" Unu
L+ VIHOnKaTop®T We
3anoyHe Ja Mura v e
nokaxe 3a4afeHoTo
Bpeme.

RN

4. Cnep 3afaBaHe BpeMeTo @
3anoysa fa ce oTbpossa,
ONCMNeaT LWe rnokassa

3. EnHoBpemeHHoTO @
HaTuckaHe Ha ,-" 1 ,+"
LLle OTMEHU Tanmepa.,
N MHOMKATOPBT Lue
nokaxe ,- -".

N - o
OCTaBaLLOTO BpEME U Le N B I | ——f—
Mura 3a 5 cekyHau. PR UEN
5. Cnep nstnyaHe Ha BpemeTo @
CbOTBETHaTa 30Ha LLE ce
V3KJTHOUM aBTOMATUYHO, a
aucnnesar we nokaxe ,H". [N
— 1+
BbeneXxxku
a) YepBeHUAT MHAMKaTOp IZ):
[0 HUBOTO Ha MOLLIHOCTTa
nokasBa KOst 30Ha e n3bpaHa.
b) 3a na npomeruTe BpemeTo _ — _|_
C/lef, HacTpoiKa, 3anoyHeTe —':.:
ot cTbrka 1. i




HactpomBaHe Ha Taimepa 3a U3KJIIOYBaHE Ha eAHa 30Ha 3a FTOTBEHe

3apaBaHe Ha egHa 30Ha
1. Ako noBeye OT efiHa 30Ha M3MO3Ba Ta3n GyHKLMS, MHAMKATOPBT Ha TalMepa Liie Nokasga Han-H1uckoTo Bpeme. (Mpumep:
3oHa 1 c Bpeme 5 MMHYTH, 30Ha 2 ¢ Bpeme 15 MUHYTH - TalMepwbT e nokassa ,5").

Bbenexka:
1. ‘-IepBeHaTa TOYKa 0o VIH,EI,VIKaTOpa 3a MOLWHOCT We Munra.

o] il

—

N
AL

NG
.
7N
.

—|— (HacTpolka Ha 5 MUHYTK) — —|— (HacTponka Ha 15 MUHYTH)

2. Cnep, N3Tn4aHe Ha BpeMeTO CbOTBETHATa 30Ha e Ce N3KJTIOHYN aBTOMaTU4HO. Cnep, TOBa LLie Ce MoKa>ke HOBOTO Bpeme B
MUWHYTW, @ UHONKATOPBbT 3a M36paHaTa 30Ha ue Mura.

ll
(9

— :-(' —|— 30Ha 1# - '_-l _|_ 30Ha 2#

-
N T
-l

3. Korato TaVIMep'bT n3tede, CbOTBE€THaTa 30Ha 3a roteeHe Lie 613):|,e aBTOMaTU4YHO UN3KJTKOYEHa.

[9

|
4

_|_

Bbenexka:
a) YepseHaTa Touka [0 MHAMKATOPA 3a MOLLHOCT Lie CBETH, MOKa3BauKku, Ye 30HaTa e V|36paHa.

b) Ako nckate ga npoMeHnTe BpEMETO Crief KaTo TaMepsT e 3afafeH, TpsibBa Aa 3anoyHeTte ot cTbrka 1.
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3awumTa ot nperpsiBaHe
Brpap,eH TeMnepaTtypeH CeH30p cniefn Temnepatyparta B KepaMUn4Hna naoT. |_|pl/l [OCTUraHe Ha npekasieHO BUCOKa
Temneparypa nioTbT aBTOMaTUYHO cnnpa pabora.

MpepynpexxaeHue 3a ocTaTb4yHa TOMJIMHA
KoraTo nnotst e pabotuin 3a n3BeCTHO Bpeme, € Bb3MOXHO Aja OCTaHe ocTaTbyHa TornauHa. [osessa ce byksata ,H", 3a ga Bu
npepynpenu fa He ro 4oKoceaTe.

CraHpapTHU BpeMeHa Ha pabota
,D,OﬂbJ'IHVITeJ'IHa Cl)yHKLI,VIﬂ 3a Be30MacHOCT e aBTOMaTUYHOTO N3KJTKOYBaHe, Korato 3a6|oaBV|Te Aa N3KJNMKYNTe 30Ha 3a rotBeHe.

HuBo Ha MowHOCT 1 2 3 4 5 6

CraHpgapTtHo Bpeme (4acoBe) 8 8 8 4

[PVIKA N TTIOHNCTBAHE

KakBo? Kak? Ba)xHo!
BceknpgHeBHOTO 1. MaknioueTe 3axpaHBaHeTo Ha moTa e Korato 3axpaHBaHeTO Ha KyXHeHCKMs
3aLanBaHe Ha CTbKI0OTO 2. HaHeceTe npenapat 3a nouncteane Ha NAOT e U3KJIoYEHO, HAMa Aa UMa
(oTneyaTbLy OT NPBETY, KYXHEHCKM M0TOBe, OKATO CTHKIIOTO € BCe MHAMKALWS 33 “TOM1a NOBBPXHOCT', HO

.
oTnevyaTbLUn, NeTHa, olLie Tonno (Ho He ropetwo!) 30HaTa 3a roTBEHe MOXe BCe OLLe Aa €

ropewya! bvaeTte ocobeHo BHUMaTENHM.
pybu Tenyeta, HAKON HAMNOHOBM
CTbpranku v rpybu/abpasmnerm

4. BxutoyeTe 0BpaTHO 3axpaHBaHETo Ha NioTa MOYMCTBALLM areHTV MOXe fa HaapackaT
CTbKJI0TO. BuHaru yetete eTukeTa, 3a oa
nposepwute fanu Bawmnsat noyncreal

OCTaBEeHW OT paHa Uau
pasneTu HesaxapHu
HeLLa Mo CTbKJI0TO)

3. MannakHeTe 1 3abbpLueTe CbC Cyx YACT Napuan
WK XapTreHa Kbpna.

Hukora He ocTasanTe cneam ot
MOYMCTBAHETO BbPXY FOTBAPCKMS MOT:
CTBKJIOTO MOXeE [a ce 3aLana.

npenapar nan cTbprasika ca NOAXOAALLM.

M3kmnnano, ctonenu MaxaliTe rv BegHara c oCTbp HOX, MakeTeH HOX * MaxHeTe neTHaTa, OCTaBeHu OT
HeLLa 1 TOMJIM 3axapHun WSV CTbprasika ¢ oCTpue Ha BpbCcHaY, MOAXOLALLM [pasToOMNeHW UV 3aXapHU Hella niu
TEYHOCTU BbPXY CTBKJIOTO | 3@ CTbKJIOKEPAMUYHN KYXHEHCKM MJIOTOBE, HO pasneTu Hela Bb3MOXHO Hal-CKOPO.
BHMMaBaWTe 3a TOM/IN 30HU 3a roTBeHe: Ako BbLaT oCTaBeHN BbpPXy CTbKJIOTO,
1. VIskntoueTe 3axpaHBaHETO Ha MiioTa OT CTeHaTa. MOXe [ja e TPYAHO Aa ObJat maxHaTh

2. 3appbXTe OCTPMETO UK NpMBopa Mo brbsl OT Vv [OPY A3 yBPEAAT 38 MOCTOAHHO

30° 1 ThpKaWiTe 3aMbPCABAHETO MW PA3AATOTO MOBBPXHOCTTA Ha CTBKJIOTO.
Ha XJ1afHa 30Ha Ha noTa. OnacHoCT oT nops3BaHe: KoraTo

6'b£l,e MaXHaT Kalaka 3a 6e3OI'IaCHOCT,
OCTpPWMEeTO B CTbpraJikata € MHOIro oCTtpo.

. ., Monarante N3KMIOYNTENHN FPUXN 1
4. Cneppaunte cTbnku 2 oo 4 3a "ExxegHeBHO BUHary ChxpaHsiBaiiTe 6e3onacHo u

"
3auarBaHe Ha CTbK/10 No-rope. n3BbH obcera Ha deua.

3. MoumncTeTe 3au,@aNaHOTO UK Pas3NATOTO C
LOMaKMHCKa XapTust UM XapTUeHa Kbpna.

MnoTsT MOXe Aa n3nuyka v fa ce

N3KJTKOYUM, @ KOHTPOSIUTE C AOKOCBaHe

MOXe f1a He QYHKLMOHMPAT, LOKaTO

MMa TEYHOCT Mo TsX. YBepeTe ce, ve

CTe N3TPWIN 30HaTa Ha KOHTPOJIN C

4. I3TpuninTe 30HaTa 40 M3LASI0 CYXO C XapT1eHa [OKOCBaHe, MPeaV a BKIOUMTE MoTa.
Kbpna.

Paznato Bbpxy koHTponn | 1. VskniodeTe 3axpaHBaHeTo Ha niota
¢ AoKkocBaHe 2. Monuite paznatoto

3. V3TpuiiTe 30HaTa C KOHTPOSIM C LOKOCBaHe C
YNCTa BJIa>XHa F'b6a mnan napuan.

5. Bkntoyete obpaTHO 3axpaHBaHETO Ha nioTa
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OTCTPAHABAHE HATIPOBJIEMI

PaboTaTta Ha Balumsa ypen MoXe fa foBefe 4O MPEeLLKu 1 HEeU3NpPaBHOCTM. TabamumuTte No-405y CbabPXKaT Bb3MOXHU MPUYUHN 1
pelueHns 3a OTCTpaHaBaHe Ha rpelukuTe. [penopbysa ce fa NpoYeTeTe BHUMATESHO, 3@ @ CNeCTUTE BPEME U CPEeACTBa, KOUTO
MoXe fja OblaT noxapyeHn 3a CepPBU3HO 0bCy>KBaHe.

Mpo6nem Bb3amoXkHM npuunHmn KaxkBo pa HanpaBuTte
[TnoTsT He MOXKe pa ce Hsama 3axpaHBaHe YBepeTe ce, Ye NSIOTHLT € CBbP3aH KbM
BKJTHOYM 3axpaHBaHeTo U e BkJtoueH. [TpoBepeTe 3a

npeKbCBaHe Ha TOKa BbB Ballg OOM 1N
parnoH. AKo BCUYKO € Hapes, HO MpobnemsT
OCTaBa, ce CBbpXKeTe C KBanMbuumpaH

TEXHUK.
CeHsopHoTo yrnpaeneHve He | KoHTponuTe ca 3akntoyeHn OrritoueTe ynpasnerueTo. Buxre pasgen
pearvpa JM3nonssaHe Ha KepaMuyHKUsa NaoT” 3a
VNHCTPYKLUW.

CeHzopHoTo ynpaenerHve e | Moxe fa vMa TbHbK C/oW Bofa BbPXY YBepeTe ce, 4e NaHesbT e CyX U U3Mos3BanTe

TPYLHO 3a n3nosnssaHe KOHTPOJSIUTE UM U3MON3BaTe BbPXa, a He Bb3I/IaBHMYKaTa Ha NPbCTa CU Npu
Bb3I/IaBHMYKaTa Ha NPbCTa. [OKOCBaHe.

CTbK10TO Ce Hagpackaa. Cobpose ¢ rpybo gbHo. VianonssaHe Ha V3nonseanTe cboBe C MOCKO U rMafdko
HEMOAXOAALLM abpPasnBHN MOYNCTBALLM obHO. Buxre ,M360p Ha noaxopsaium
cpepcTaa. cbpose” u [lounctBaHe 1 nogapbxKKa”.

Hsikon cbpoBe nspgasat ToBa MOXe [a e 3apafun KOHCTPYKLMSATA Ha ToBa e HOpPMasHO 1 He e NpusHak 3a gedekT.

MyKaLLy Wv Lpakallim 3syuu. | Cbaa (Cnoese oT pasfvyHu MeTanm Bubpupar
MO PasfIvyeH HauuH).

MnoTsT e cHabaeH CbC cUCTEMa 3a CaMOAMArHOCTUKA, KOSTO MO3BOJISIBA Ha TEXHWK Aa NPOBEPU HAKOKO KOMMOHeHTa 6e3 Aa
pa3rnobsisa ypena.

KopoBe 3a rpewxm Mpo6nem Pewenne

Hama ABTOMaTUYHO Bb3CTaHOBSABaHE

MNpoBepeTe Bpb3kaTa MeXAY AVCMIENHaTa niaTka v
EO Hynesa rpeLuka 3axpaHBallaTa niarka.
Mpu Hy>kaa cMeHeTe 3axpaHBalLiaTta niatka.
E1 lpellka B TeMnepaTypHUs CEH30pP Ha
KepaMM1yHaTa nio4a - OTBOpPEHa Bepura
[pellka B TemnepaTypHUs CEH30pP Ha
E2 P patyp P MpoBepeTe Bpb3KMTE UM CMEHETE CEH30PA
KepammnyHaTa rnaoya - KbCo CbefMHeHue
£7 lpellka B TeMMnepaTypHUs CEH30P Ha
KepamunyHaTa niova
Ci Bucoka Temnepatypa Ha TemnepatypHus W3yakaiTe Temnepatypata fa cnagHe u
ceHsop pecraptupaite ¢ bytoHa ON/OFF.
E3 pelka B TemnepatypHus ceHzop NTC -
OTBOpPEHa Bepura .
CmeHeTe gucnenHara naaTka.
E4 peLlka B TemnepatypHusi ceHzop NTC -
KbCO CbednHeHne
EL 3axpaHBaLLOTO HanpexeHve e nog,
[OMyCTAMOTO MNpoBepeTe Aanu 3axpaHBaHETO € HOPMaJTHO.
BruitoueTe ypefia 0THOBO, KOraToO HanpeXeHNeTo ce
EH 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue e Nog, HopManuanpa.
LOMyCTUMOTO
MNMpoBepeTe Bpb3kaTa MeXAY AMCMIeNHaTa niatka v
EU [peluka B KOMyHMKaLMATa 3axpaHBallata nnarka.
Mpw Hy>KAa CMeHeTe HAKOS OT TaX.
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N3XBbPJTAHE N PELIKTTPAHE

BaxkHw NHCTPYKLNMW 3a ONMa3BaHE Ha OKOJIHaTa Cpea

B cvotBetcTBMe ¢ upekTmBata 3a WEEE 1 nsxsbpnsHeTo Ha oTnagbyHn NpoayKTu:

Tosn npopykT oTroBaps Ha nsncksaHusTa Ha dupektnea 2012/19/EC Ha EC (WEEE) 3a otnagbyHo
€NeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyABaHe. To HOCK CUMBOS 3a KilacudUKaLMs Ha OTNagbYHO
eNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).

To3n cuMBOS NOKa3Ba, Ye MPOAYKTHT He TPsbBa fa ce N3XBbPIIA 3aeflHO C BUTOBWTE OTNaAbLM B Kpast Ha
CBOSI eKCroaTaLMoHeH X1BOT. M13non3saHoTo ycTponcTBo Tpsibea Aa ObAe npepaneHo B obuumaneH
_ MyHKT 3a CbOMpPaHe C Les peuukMpaHe Ha eNeKTPUHeckn 1 enekTpoHHU ypeau. 3a nHGopmMaLms OTHOCHO
MeCTOMOJIOKEHNETO Ha TakMBa MyHKTOBE, MOJIS, CBbPXKETE Ce C MeCTHUTE BIacTu WK C TbproseLa,
OT KOrOTO € 3aKyrneH NPOAYKTLT. Bcekn foMakmMHCKm NoTpebuTen urpae BaxkHa posis B npoLeca Ha
Bb3CTaHOBsIBaHE U peunkInpaHe Ha cTapuTe ypean. [paBUIHOTO M3XBBbPSISHE Ha M3MON3BaHNUTe ypeam
nomara fa ce NPefoTBPAaTAT NOTEHLUMaNHM OTPULATENHN NOCTeANLIM 3a OKONIHaTa cpefa Y YOBELLKOTO
3apase.

CvoteeTcTtBue ¢ [lupektnsata RoHS

3akyneHusT ot Bac npoaykT otroaps Ha OupekTuea 2011/65/EC (RoHS) n He cbabpyka BpeaHu nnmn 3abpaHeHu BeLecTsa,
onpegesnieHn B Tasu ANPeKTVBa.

NHdbopmalma 3a onakoBkaTa

OnakoBbyHUTE MaTepuaan Ha NpoayKTa Ca nponsseneHn oT peunknmpyemMm Mmatepuranm B

CbOTBETCTBUNE C HaLJ,I/IOHaJ'IHVITe EeKOJTOTNYHU pa3nopep,61/|. He M3XB'bpﬂF|VITe OMNakKoOBbYHUNTE “

MaTepunann 3aeaHo C 6I/ITOBI/ITe oTnagbumn. I'Ipe,n.aﬁlTe ' B NYHKTOBE 3a C'b6MpaHe Ha OMNakKoBKW,

onpepesieHn ot MeCTHUTe BNacTu. ’ ‘
aw
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Cestitamo Vam na kupovini Vase nove keramicke ploce.
Preporucujemo Vam da posvetite neko vreme citanju ovog
Uputstva za upotrebu / Uputstva za instaliraciju kako biste u
potpunosti razumeli kako da ga pravilno instalirate i rukujete
njime. Za instalaciju, molimo Vas da procitate deo vezan za
instalaciju uredaja. Proditajte sva bezbedonosna uputstva
pazljivo pre upotrebe i ¢uvajte Uputstvo za instalaciju za slucaj
da Vam zatreba u buducnosti.

BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

Vasa bezbednost nam je vazna. Molimo vas da procitate ove
informacije pre kori$¢enja vase kuhinjske ploce.

Intended Use

The following safety guidelines are intended to prevent
unforeseen risks or damage from unsafe or incorrect
operation of the appliance. Please check the packaging and
appliance on arrival to make sure everything is intact to ensure
safe operation. If you find any damage, please contact the
retailer or dealer. Please note modifications or alterations

to the appliance are not allowed for your safety concern.
Unintended use may cause hazards and loss of warranty
claims.

INSTALACIJA

Opasnost od elektricnog udara

e |skljucite uredaj iz struje pre nego sto izvrsite bilo kakve
radJove ili odrzavanje na njemu.

¢ Povezivanje sa dobrom uzemljenom instalacijom je
neophodno i obavezno.

¢ Izmene u domacéem elektroinstalacionom sistemu mogu
vrsiti samo kvalifikovani elektricari.

¢ Nepostovanje ovog saveta moze dovesti do elektricnog
udara ili smrti.

Opasnost od posekotina

e Pazite - ivice panela su ostre.
¢ Ukoliko ne budete oprezni moze dodi do povreda ili
posekotina.

Vazna bezbednosna uputstva

e Pazljivo proditajte ova uputstva pre instalacije ili koris¢enja
uredaja.

* Naovaj uredaﬂ' ne smeju se postavljati zapaljivi materijali ili
proizvodi u bilo kom trenutku.

® Molimo vas da ove informacije dostavite osobi odgovornoj
za instalaciju uredaja, jer to moze smanjiti vase troskove
instalacije.

e Kako biste izbegli opasnost, ovaj uredaj mora biti instaliran u
skladu sa ovim uputstvima za instalaciju.

¢ Ovaj uredaj treba pravilno instalirati i uzemljiti iskljucivo
kvalifikovana osoba.

¢ Ovaj uredaj treba biti povezan na kola koja imaju prekidac
koji omogucava potpuno iskljudivanje sa napajanja.

¢ Nepotpuna ili nepravilna instalacija uredaja moze ponistiti
bilo koju garanciju ili potrazivanje za odgovornost.

e Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima
ili bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i razumeju povezane
opasnosti. 3

e Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Ciséenje i
odrzavanje uredaja ne smeju obavljati deca bez nadzora.

e Ako je kabl oste¢en, mora ga zameniti proizvodac, njegov
servisni agent ili slicno kval%ikovana osoba kako bi se izbegla
opasnost.

e UPOZORENUJE: Ako je povrsina napukla, iskljucite uredaj
kako biste izbegli mogucnost elektri¢cnog udara, za povrsine
kuhinjskih ploca od staklene keramike ili slichog materijala
koji Stite aktivne delove.

® Metalni predmeti kao $to su nozevi, viljuske, kasike i poklopci
ne smeju se stavljati na povrsinu kuhinjske ploce jer se mogu
zagrejati.

e Parocistac se ne sme koristiti.

¢ Ne koristite parodistac za ¢is¢enje vase kuhinjske ploce.

e Uredaj nije predviden za upravljanje putem spoljnog tajmera
ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.

e UPOZORENJE: Opasnost od pozara: ne ostavljajte
predmete na povrsinama za kuvanje.

e Proces kuvanja mora se nadgledati. Kratkoro¢ni proces
kuvanja mora se neprekidno nadgledati.

e UPOZORENJE: Nepraceno kuvanje na ploci sa masno¢om
ili uljem moze biti opasno i moze dovesti do pozara. NIKADA
ne pokusavajte da ugasite pozar vodom, ve¢ iskljucite uredaj
i zatim pokrijte plamen, npr. poklopcem ili vatrogasnim
pokrivacem.

RAD | ODRZAVANJE

Opasnost od elektricnog udara

¢ Ne kuvajte na ostecenoj ili napukloj kuhinjskoj plo¢i. Ako
se povrsina kuhinjske ploce slomiili napukne, odmah
iskljucite uredaj iz mreze (prekidacem na zidu) i obratite se
kvalifikovanom tehnicaru.

e Iskljucite kuhinjsku plo¢u na zidu pre ¢&iséenja ili odrzavanja.

e Nepostovanje ovog saveta moze dovesti do elektri¢nog
udara ili smrti.

Opasnost po zdravlje

e Ovaj uredaj je u skladu sa standardima elektromagnetne
bezbednosti.

* Medutim, osobe sa sréanim pejsmejkerima ili drugim
elektri¢nim implantima (kao $to su insulin pumpe) moraju se
konsultovati sa svojim lekarom ili proizvodacem implantata
pre koriséenja ovog uredaja kako bi se osiguralo da njihovi
implanti nece biti pogodeni elektromagnetnim poljem.

* Nepostovanje ovog saveta moze dovesti do smrti.

Opasnost od vruce povrsine

e Tokom korisc¢enja, dostupni delovi ovog uredaja e se
zagrevati dovoljno da izazovu opekotine.

¢ Ne dozvolite da vase telo, odeca ili bilo koji predmet osim
odgovarajuéeg posuda dodirnu staklo indukcije dok se
povrsina ne ohladi.

e Drzite decu podalje.

e Drske lonaca mogu biti vruce na dodir. Proverite da drske
lonaca ne vise preko drugih aktivnih kuhinjskih zona. Drzite
drske van domasaja dece.

¢ Nepostovanje ovog saveta moze dovesti do opekotina.

Opasnost od posekotina

e Ostri noz kuhinjskog strugaca je izlozen kada je zastitni
poklopac povucen. Koristite ga sa izuzetnim oprezom i uvek
ga Cuvajte na sigurnom mestu, van domasaja dece.

e Ukoliko niste oprezni, moze doéi do povreda ili posekotina.

Vazna bezbednosna uputstva

¢ Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.
Prelivanje moze izazvati dim, a masne prolivene te¢nosti
mogu da se zapale.

¢ Nikada ne koristite svoj uredaj kao radnu ili skladisnu
povrsinu.

¢ Nikada ne ostavljajte nikakve predmete ili posude na
uredaju.

¢ Ne stavljajte i ne ostavljajte magnetne predmete (npr.



kreditne kartice, memorijske kartice) ili elektronske uredaje
(npr. raunare, MP3 plejlere) u blizini uredaja, jer mogu biti
pogodeni njegovim elektromagnetnim poljem.

¢ Nikada ne koristite svoj uredaj za zagrevanje ili grejanje
prostorije.

e Nakon kori$¢enja, uvek iskljucite zone kuvanja i kuhinjsku
plocu kako je opisano u ovom priru¢niku (4. koriséenjem
kontrola dodira). Ne oslanjajte se na funkciju detekcije
posuda da iskljuci zone kuvanja kada uklonite posude.

¢ Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem ili da sede, stoje
ili se penju na njega.

¢ Ne ¢uvajte predmete koji su zanimljivi deci u kabinetima
iznad uredaja. Deca koja se penju na kuhinjsku plo¢u mogla
bi biti ozbiljno povredena.

® Ne ostavljajte decu samu ili bez nadzora u podrudju gde se
uredaj koristi.

e Deca ili osobe sa invaliditetom koji ogranicava njihovu
sposobnost koris¢enja uredaja treba da imaju odgovornu i
kompetentnu osobu koja ¢e ih uputiti u njegovu upotrebu.
Odgovorna osoba treba da bude uverena da mogu koristiti
uredaj bez opasnosti za sebe ili svoje okruzenje.

¢ Ne popravljajte niti zamenjujte bilo koji deo uredaja osim
ako to nije posebno preporuceno u priruéniku. Sve druge
usluge treba obavljati kvalifikovani tehnicar.

PREGLED PROIZVODA

Gorniji prikaz

Ne postavljajte ili ne bacajte teske predmete na svoju
kuhinjsku plocu.

Ne stojte na svojoj kuhinjskoj plodi.

Ne koristite posude sa nazubljenim ivicama i ne vucite
posude po staklenoj povrsini indukcije, jer to moZe ogrebati
staklo.

Ne koristite jastucice za ribanje ili bilo koja druga jaka
abrazivna sredstva za cis¢enje vase kuhinjske ploce, jer to
moze ogrebati staklo indukcije.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvu i
sli¢nim prostorima kao $to su:

- Kuhinje za osoblje u radnjama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima;

- Seoske kude;

- Od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
stambenim okruzenjima;

- Smestajima tipa “bed and breakfast (dorucak i spavanje).
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi se
zagrevaju tokom koriséenja.

Potrebno je obratiti paznju da se izbegne dodirivanje
grejnih elemenata.

Deca mlada od 8 godina treba da budu podalje, osim ako
nisu neprekidno pod nadzorom.

Max. 1200 W zona

Max. 1800 W zona

_ Max. 1000/
2200 W zona

— Staklena ploca

e————— Kontrolna tabla
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Kontrolna tabla

Kontrola Kontrole Kontrole Kontrole Kontrole Kontrola ON/OFF
zakljucavanja regulacije regulacije regulacije regulacije duple  kontrola
snage snage tajmera snage zone

= NAPOMENA Sve slik§ uovom priruénivku su samo za svrhe objasnjenja. Svaka neslaganja izmedu stvarnog objekta i
ilustracije u crtezu podloZna su stvarnom predmetu.

Informacije o proizvodu

Mikrokompjuterska keramicka ploca za kuvanje moze zadovoljiti razlicite zahteve kulinarstva zahvaljujuéi grejanju otpornim
zicama, mikrokompjuterskoj kontroli i viSestrukom izboru snage, $to je zaista optimalan izbor za moderne porodice.
Keramicka ploca za kuvanje je usmerena na kupce i usvaja personalizovani dizajn. Plo¢a ima sigurne i pouzdane performanse,
¢inedi vas zivot udobnim i omogudavajuci vam da u potpunosti uzivate u zadovoljstvu Zivota.

Princip rada

Ova keramicka ploca za kuvanje direktno koristi grejanje otpornim Zicama i podesava izlaznu snagu putem regulacije snage sa
kontrolama dodira.

Pre upotrebe vase nove keramicke ploce za kuvanje

¢ Proditajte ovaj vodi¢, obradajudi posebnu paznju na odeljak ‘Upozorenja o sigurnosti’.
e Uklonite sve zastitne folije koje mozda jo$ uvek postoje na vasoj keramickoj ploci

Tehnicke specifikacije

Ploca za kuvanje HV6300MB

Zone kuvanja 3 Zones

Naponsko napajanje 220-240V~ 50Hz or 60Hz
Instalirana elektri¢na snaga 4700-5700W

Dimenzije proizvoda DxSxV (mm) 590X520X51

Dimenzije za ugradnju AxB (mm) 560X480

TezZina i dimenzije su priblizne. Posto neprekidno tezimo pobolj$anju nasih proizvoda, mozemo promeniti specifikacije i dizajne
bez prethodne najave.
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VODIC ZA BRZI POCETAK

Pazite prilikom przenja, jer se ulje i mast veoma brzo zagrevaju, posebno ako koristite PowerBoost. Na ekstremno
visokim temperaturama ulje i mast mogu spontano da se zapale, sto predstavlja ozbiljan rizik od pozara.

Saveti za kuvanje

Kada hrana prokljuca, smanjite pode$enu temperaturu.
Koriséenje poklopca ¢e smanjiti vreme kuvanja i ustedeti
energiju zadrzavanjem toplote.

Minimizujte koli¢inu tecnosti ili masti kako biste smanjili
vreme kuvanja.

Zapocnite kuvanje na visokom podesavanju i smanjite kada
se hrana zagreje.

Krekanje, kuvanje pirinca

Kuvanje na laganoj vatri se desava ispod tacke kljucanja, na
oko 85°C, kada se mehuric¢i povremeno uzdizu do povrsine
kuvanih te¢nosti. To je klju¢no za ukusne supe i so¢ne
Corbe jer se ukusi razvijaju bez prekuvavanja hrane. Takode,
sosove na bazi jaja i gustine od brasna treba kuvati ispod
tacke kljucanja.

Neki zadaci, ukljucujuéi kuvanje pirin¢a metodom

3. Prematite obe strane steka uljem. Sipajte malu koli¢inu

ulja u zagrejani tiganj, a zatim stavite meso u tigan;.

4. Okrenite stek samo jednom tokom przenja. Taéno vreme

pripreme e zavisiti od debljine steka i od toga kako Zelite
da bude pecen. Vremena se mogu kretati od oko 2 do 8
minuta sa svake strane. Pritisnite stek da procenite koliko
je pecen - §to je ¢vrsdi, to Ce biti bolje pecden.

5. Ostavite stek da odstoji na toplom tanjiru nekoliko minuta

kako bi se opustio i postao socan pre serviranja.

Za przenje u woku:
1. Izaberite keramicki kompatibilan wok sa ravnim dnom ili

veliki tiganj.

. Pripremite sve sastojke i opremu. Przenje treba da bude

brzo. Ako kuvate velike koli¢ine, kuvajte hranu u nekoliko
manjih porcija.

. Kratko zagrejte tiganj i dodajte dve kasike ulja.

SRB

apsorpcije, mogu zahtevati podesavanje vise od najnizeg
kako bi se osiguralo da je hrana pravilno kuvana u
preporu¢enom vremenu. 5. Przite povrée. Kada postane vruce, ali jos uvek hrskavo,
smanijite podesavanje na zoni kuvanja, vratite meso u
tiganj i dodajte sos.

4. Prvo isprzite meso, stavite ga sa strane i odrZavajte toplim.

Pecenje steka
Za pripremu so¢nih i ukusnih stekova:
1. Ostavite meso na sobnoj temperaturi oko 20 minuta pre
kuvanija. 7. Servirajte odmah.

6. Nezno promesajte sastojke kako biste osigurali da se svi
zagreju.

2. Zagrejte tiganj sa debelim dnom.

PODESAVANJA GREJANJA

Donja podesavanja su samo smernice. Taéno podesavanje c¢e zavisiti od nekoliko faktora, uklju¢ujuéi vase posude i koli¢inu hrane
koju pripremate. Eksperimentisite sa keramickom plo¢om da pronadete podesavanja koja vam najvise odgovaraju.

Podesavanje grejanja Pogodno za

e delikatno zagrevanje za male koli¢ine hrane

e topljenje ¢okolade, putera i hrane koja brzo gori
e lagano kuvanje

® sporo zagrevanje

1-2

® ponovno zagrevanje
® brzo kuvanje
e kuvanje pirinca

5-6 * palacinke

® przenje

7 - . .
8 e kuvanje testenine

® przenje u woku

® zapecenje

¢ dovodenije supe do kljucanja
e kuvanje vode
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INSTALACIJA PROIZVODA

Izbor instalacione opreme
IzreZite radnu povrsinu prema veli¢inama prikazanim na crtezu.

U svrhu instalacije i upotrebe, treba ostaviti minimum 5 cm prostora oko rupe. Uverite se da debljina radne povrsine iznosi
najmanje 30 mm. Molimo vas da izaberete materijal radne povrsine otporan na toplotu i izolovan (drvo i sli¢an vlaknasti ili
higroskopni materijal ne smeju se koristiti kao materijal radne povrsine osim ako nisu impregnirani) kako biste izbegli elektri¢ni

udar i vece deformacije izazvane toplotnim zracenjem sa grejne ploce. Kao $to je prikazano u nastavku:

= NAPOMENA Bezbedna udaljenostizmedu stranica ploc¢e i unutrasnjih povrsina radne povrsine treba da bude najmanje 3 mm.

W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm)

L(mm)
520 51 47 560+2 480=+2 50 min 3 min

590

U svakom slucaju, uverite se da je keramicka plo¢a dobro ventilisana i da su ulazni i izlazni otvori slobodni. Proverite da li je
keramicka plo¢a u dobrom radnom stanju. Kao $to je prikazano u nastavku.

= NAPOMENA Bezbedna udaljenost izmedu grejne ploce i ormarica iznad grejne ploce treba da bude najmanje 760 mm.

I‘ 760mm _|

A(mm) B(mm) C(mm) E
760 25 min 20 min Ulaz vazduha | lIzlaz vazduha 5mm
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& UPOZORENJE! Obezbedite adekvatnu ventilaciju

Uverite se da je keramicka ploca dobro ventilisana i da su ulazni i izlazni otvori slobodni. Da biste izbegli slu¢ajno dodirivanje
pregrejanog donjeg dela ploce ili dobijanje nepredvidenog elektri¢nog udara tokom rada, neophodno je postaviti drveni
umetak, fiksiran $rafovima, na minimalnoj udaljenosti od 25 mm od donjeg dela ploce. Pratite zahteve u nastavku.

}

Min. 25mm

|| Max. 5mm Max. 5mm H

Na spoljasnjoj strani ploce nalaze se ventilacione rupe. MORATE osigurati da ove rupe nisu blokirane radnom
povr$inom kada postavljate plo¢u na mesto.

¢ Imajte na umu da lepak koji spaja plasti¢ne ili drvene materijale sa namestajem mora da izdrZi temperature ne
nize od 150 °C, kako bi se izbeglo odlepljivanje obloge.
e Zadnji zid, kao i susedne i okolne povrsine, stoga moraju biti otporne na temperature od 90 °C

Pre odredivanja lokacije nosaca za pricvrséivanje

Uredaj treba postaviti na stabilnu, glatku povrsinu (koristite ambalazu). Ne primenjujte silu na kontrole koje izbijaju iz ploce.

Fiksirajte plo¢u na radnu povrsinu pri¢vrééivanjem Cetiri nosaca na donjoj strani ploce (vidi sliku) nakon instalacije.

A B C D
]
Sraf nosac rupe za osnova
$rafove

)

Podesite poziciju nosaca prema razli¢itoj debljini radne povrsine.

PLOCA ZA KUVANJE PLOCA ZA KUVANJE
STO

NOSAC

Wi

4

& Ni pod kakvim okolnostima, nosaci ne smeju dodirivati unutrasnjost radne povrsine nakon instalacije (vidi sliku).
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OPREZ

1. Keramicka ploca za kuvanje mora biti instalirana od strane kvalifikovanog osoblja ili tehni¢ara. Nasi profesionalci stoje vam na

raspolaganju. Molimo vas da nikada ne vrsite operaciju sami.
2. Keramicka ploca za kuvanje ne sme biti montirana na rashladnu opremu, masine za pranje sudova i rotacione susilice.

3. Keramicka ploca za kuvanje treba biti instalirana tako da se obezbedi bolja toplotna radijacija kako bi se povecala njena

pouzdanost.
4. Zid i indukovana grejna zona iznad radne povrsine treba da izdrze toplotu.

5. Da bi se izbegla bilo kakva osteéenja, sendvic sloj i lepak moraju biti otporni na toplotu.

6. Parodistac se ne sme koristiti.

Povezivanje ploce sa mreznim napajanjem

Napajanje treba biti povezano u skladu sa relevantnim standardom ili sa jednopolarnim automatskim osiguracem. Metod

povezivanja je prikazan u nastavku.

Crna
Braon
Siva
Plava
Zuta/Zelena
Crna
Braon
Siva
Plava
Zuta/Zelena
Crna
Braon
Siva
Plava

Zuta/Zelena

1. Ako je kabl ostecen ili treba da se zameni, to treba da uradi tehnicar za postprodajnu podrsku koristec¢i odgovarajuce alate,

kako bi se izbegle bilo kakve nezgode.
2. Ako se uredaj povezuje direktno na mrezno napajanje, mora biti instaliran automatski osigurac sa vise polova sa

minimalnom udaljenos¢u od 3 mm izmedu kontakata.
3. Instalater mora osigurati da je izvréeno ispravno elektricno povezivanje i da je u skladu sa bezbednosnim propisima.

4. Kabl ne sme biti savijen ili sabijen.
5. Kabl treba redovno proveravati i samo ga moze zameniti kvalifikovana osoba.

Donja povrsina i napojni kabl ploce nisu dostupni nakon instalacije
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UPUTSTVO ZA RAD

Kontrole na dodir

e Kontrole reaguju na dodir, tako da ih ne morate snazno
pritiskati.

e Koristite jagodicu svog prsta, a ne vrh.

o Cucete zvuéni signal svaki put kada se registruje dodir.

¢ Uverite se da su kontrole uvek ¢iste, suve i da na njima

nema predmeta (npr. pribora ili krpe) koji ih prekrivaju. Cak

i tanak film vode moze otezati rad s kontrolama.

Odabir pravog posuda

Ne koristite posude sa nazubljenim ivicama ili zakrivljenom bazom.

X X

Uverite se da je dno vase Serpe glatko, da ravno lezZi na staklu i da je iste veli¢ine kao zona kuvanja. Uvek centrirajte $erpu na zoni

kuvanja.
W ¥ X

Uvek podizite Serpe sa keramicke ploce - nemojte ih pomerati, jer mogu ogrebati staklo.
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Kako koristiti

Poénite da kuvate

Nakon ukljuc¢ivanja napajanja, zvuéni signal ¢e se oglasiti
jednom, svi indikatori ¢e se upaliti na 1 sekund, a zatim ¢ée
se ugasiti, $to oznacava da je keramicka ploca usla u stanje
pripravnosti.

1. Dodirnite ON/OFF -

indikatori prikazuju “-".

2. Postavite odgovarajucu
Serpu na zonu kuvanja koju

=
Zelite da koristite —
e Uverite se da su dno Serpe
i povrsina zone kuvanja Cisti —
T

i suvi.

3. Odaberite podesavanje
temperature dodirom na 5
kontrolu “-" ili “+".
e Ako ne odaberete @
podesavanje temperature u
roku od 1 minute, keramicka
ploca ¢e se automatski
iskljuciti. Moracdete ponovo
da zapocnete od koraka 1.
® MoZete menjati podesavanje
temperature u bilo kom
trenutku tokom kuvanja.
e Drzanjem jednog od ovih
dugmadi, vrednost ée se
prilagodavati navise ili
nanize.

Zavrsite kuvanje

1. Iskljuéite zonu kuvanja =
pomeranjem na “0" ili
dodirom na kontrole "-"
"+" zajedno.

OR

2. Iskljucite celu kuhinjsku [ ]
plo¢u dodirom na ON/

OFF kontrolu.

& Pazite na vruce povrsine — l'_l’ _|_

“H" ¢e pokazivati koja zona kuvanja je vruca na dodir. Ona

¢e nestati kada se povrsina ohladi na sigurnu temperaturu.
Takode se moze koristiti kao funkcija ustede energije ako
Zelite da zagrejete dodatne Serpe, koristeci grejnu plocu koja
je jos uvek vruca.

Koriscenje funkcije duple zone

* Funkcija radi samo u zoni kuvanja 3#.

e Dupla zona kuvanja ima dva podrucja kuvanja koja mozete
koristiti: centralni deo i spoljasnji deo. MoZete koristiti
centralni deo (A) nezavisno ili oba dela (B).

O

A B

Aktivirajte duplu zonu

1. Podesite nivo grejanja 6
izmedu nivoa snage 119
(npr. 6).

2. Centralni deo duple zone
kuvanja ce se ukljuciti.

O

3. Dodirivanjem kontrole
duple zone “©" jednom,
deo (B) ée raditi. “©" once
time, the section (B).

4.The cooking zone indicator show ” —"and “g'_‘, " alternately.

-+ <= — h

Deaktivirajre duplu zonu

1. Ponovnim dodirivanjem
kontrole duple zone “©",
funkcija duple zone se
deaktivira.

2. Indikator zone kuvanja
prikazuje "6".

_|_

)
|

= NAPOMENA

1. Dupla petlja je dostupna samo u zoni kuvanja 3#.
2. Mozete odabrati funkciju od nivoa 1 do nivoa 9.

3. Mozete aktivirati duplu zonu samo kada je odabrana zona
kuvanja 3#.
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Zakljuc¢avanje kontrola

e Mozete zakljucati kontrole kako biste sprecili nenamensku
upotrebu (na primer, da deca slucajno ukljuce zone
kuvanja).

e Kada su kontrole zaklju¢ane, sve kontrole osim ON/OFF
kontrole su onemogudene.

Za zakljucavanje kontrola

Dodirnite kontrolu (&) za
zakljucavanje

Indikator tajmera ée
prikazivati “Lo".

Za otkljucavanje kontrola

Uverite se da je keramicka ploca uklju¢ena.
Dodirnite i drzite kontrolu za zaklju¢avanje neko vreme.

Kada je ploca u rezimu zaklju¢avanja, sve kontrole
su onemogucene osim ON/OFF kontrole. U
hitnim slucajevima, uvek mozete iskljuciti keramicku
plo¢u pomocu ON/OFF kontrole, ali prvo
treba da otkljucate plocu za sledec¢u operaciju.

Kontrola tajmera

Mozete koristiti tajmer na dva razli¢ita nacina:

® Mozete ga koristiti kao minutni podsetnik. U ovom slucaju,
tajmer nece iskljuciti nijednu zonu kuvanja kada vreme
istekne.

® Mozete ga podesiti da iskljuci jednu ili vise zona kuvanja
nakon $to vreme istekne. Maksimalno vreme tajmera je 99

minuta.

Prikaz minuta

- _" I_’ pokazuje broj
- = minuta.
Kontrola
podesavanja
tajmera

a) Koriscéenje tajmera kao minutnog podsetnika
Ako ne odaberete nijednu zonu kuvanja

4.Kada je vreme
podeseno, odbrojavanje
¢e odmah poceti. Prikaz
¢e pokazivati preostalo
vreme, a indikator
tajmera e treptati 5
sekundi.

5. Zvucni signal ée se
oglasiti 30 sekundi, a
indikator tajmera ce
prikazivati “- -" kada
vreme istekne.

Napomena:

1. Dodirnite kontrolu tajmera
smanjili ili povedali za 1 minut.

2. Dodimnite i drzite kontrolu tajmera
ili povedali za 10 minuta.

3. Ako podeseno vreme premasi 99 minuta, tajmer ée se
automatski vratiti na O minuta.

uon

ili “+" jednom da biste

"o

ili “+" da biste smanjili

b) Podesavanje tajmera da iskljuci jednuili viSe zona kuvanja
Podesite jednu zonu

1. Dodirnite kontrolu - ili + za I _|_
odgovarajucu zonu kuvanja za -
koju zelite da podesite tajmer.

2. Podesite vreme dodirivanjem
kontrole ili tajmera.

3. Dodirivanjem “-" i “+" zajedno,
tajmer se otkazuje, a “--" ée se

prikazati na ekranu minuta.

1. Uverite se da je kuhinjska
ploca ukljuéena.
Napomena: mozZete
koristiti minutni

podsetnik ¢ak i ako ne [
odaberete nijednu zonu (]

kuvanja.

2. Podesite podesavanje
tajmera dodirivanjem
kontrole "-" ili “+".
Indikator minutnog
podsetnika ¢e poceti da
trepée i bice prikazan na
ekranu tajmera.

3. Dodirivanjem “-" i “+"
zajedno, tajmer se
otkazuje, a “--" ¢e se
prikazati na ekranu

minuta.
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4.Kada je vreme podeseno,
odbrojavanje ¢e odmah
poceti. Prikaz ¢e pokazivati

. N - -
preostalo vreme, a indikator S I | 7—1_
tajmera Ce treptati 5 sekundi. o=l

5. Kada vreme kuvanja istekne,
odgovarajuca zona kuvanja ¢e
se automatski iskljuditi; Prikaz
¢e pokazivati "H" §to znadi [N
vruce.

Napomena:

a) Crvena tacka pored indikatora
nivoa snage Ce se osvetliti,
$to oznacava da je zona
odabrana.

b) Ako Zelite da promenite )
vreme nakon $to je tajmer
podesen, morate poceti od
koraka 1

SRB



SRB

Podesavanje tajmera da iskljuci jednu zonu kuvanja

Podesite jednu zonu
1. Ako vi$e od jedne grejne zone koristi ovu funkciju, indikator tajmera ¢e prikazivati najkraée vreme.
(npr. pode$eno vreme zone 1# je 5 minuta, a podeseno vreme zone 2# je 15 minuta, indikator tajmera ce prikazivati “5").

Napomena:
1. Crvena tacka pored indikatora nivoa snage ¢e treptati.

o] il

—

— 1.} (podestenasminua)  — 5 —} (podesite na 15 minuta)

NG
.
7N

2.Kada odbrojavanje tajmera istekne, odgovarajuca zona ¢ée se iskljuditi. Zatim ¢e prikazati novo minimalno vreme tajmera, a
tacka odgovarajuce zone Ce treptati.

o] °]
— |'-' —|— zona 1# - '_-l _|_ zona 2#

-

NG
7N

-
"‘
-l

_|_

3. Kada vreme kuvanja istekne, odgovarajuca zona kuvanja ¢e se automatski iskljuciti.

|
4

_|_

NAPOMENA
a) Crvena tacka pored indikatora nivoa snage ce zasvetleti, $to ukazuje da je zona odabrana.

°]

b) Ako Zelite da promenite vreme nakon $to je tajmer pode$en, morate poceti od koraka 1.

40



Zastita od pregrevanja
prekomerna temperatura, keramicka ploca ¢e automatski prestati sa radom.

Upozorenje na preostalu toplotu
Kada plo¢a radi neko vreme, ostace preostala toplota. Slovo “H" se pojavljuje kako bi vas upozorilo da se klonite tog podrudja.

Podrazumevano vreme rada
Jos jedna sigurnosna funkcija ploce je automatsko iskljucivanje. Ovo se deSava kada zaboravite da iskljucite zonu kuvanija.
Podrazumevana vremena iskljucivanja prikazana su u tabeli ispod:

Nivo snage 1 2 3 4 5 6 8
Podrazumevano vreme rada (sati) 8 8 8 4 4 4 2
CISCENJE | ODRZAVANJE
Sta? Kako? Vazno!

Svakodnevno zaprljanje
na staklu (otisci prstiju,
tragovi, mrlje koje ostavlja
hrana ili razlivanje bez
Secera na staklu)

1. Iskljucite napajanje na plodi za kuvanje.

2. Nanesite sredstvo za ¢iscenje ploce dok je staklo
jos toplo (ali ne vruée!).

3. Isperite i obrisite suvom, cistom krpom ili
papirnim ubrusom.

4. Ponovo ukljuéite napajanje na plodi za kuvanje.

¢ Kada je napajanje na plodi za kuvanje
isklju¢eno, nece biti oznake 'vruce
povrsine’, ali zona kuvanja moze biti jos
uvek topla! Povedite posebnu paznju.

e Grubi sunderi, neke najlonske sunderaste
krpe i agresivna/abrazivna sredstva za
cis¢enje mogu ogrebati staklo. Uvek
procitajte etiketu da proverite da li je vase
sredstvo za Cisc¢enje ili sunder pogodno.

¢ Nikada ne ostavljajte ostatke sredstva za
ciscenje na ploci za kuvanje: staklo moze
postati flekavo.

Prolivene te¢nosti,
rastopljene i vruée
Secerne mrlje na staklu

Odmah uklonite sve sa lopaticom, paletnim nozem
ili strugacem sa ostricom pogodnim za keramicke
ploce za kuvanje, ali budite oprezni sa vrué¢im
povrsinama zona kuvanja:
1. Iskljucite napajanje na ploci za kuvanje na zidu.
2. Drzite ostricu ili pribor pod uglom od 30°i
struZite prljavstinu ili ostatke prosute te¢nosti u
hladno podrudje ploce za kuvanje.

3. Odistite prljavstinu ili ostatke prosute te¢nosti
sunderom ili papirim ubrusom.

4. Pratite korake 2 do 4 za ‘Svakodnevno zaprljanje
na staklu’ navedeno iznad.

e Uklonite mrlje koje ostavljaju rastopljenii
Secerni proizvodi ili prosuta te¢nost $to je
pre moguce. Ako se ostave da se ohlade
na staklu, mogu biti teZi za uklanjanje ili
¢ak trajno ostetiti povrsinu stakla.

e Rizik od posekotina: kada je sigurnosna
zastita povucena, ostrica u strugacu je
izuzetno ostra. Koristite je sa posebnom
paznjom i uvek je ¢uvajte na sigurnom
mestu van domasaja dece.

Prosuta te¢nost na
kontrolama na dodir

1. Iskljucite napajanje na plodi za kuvanje.
2. Upijte prolivenu tecnost.

3. Obrisite podrugje kontrola na dodir Cistim
vlaznim sunderom ili krpom.

4. Potpuno obrisite podrudje suvim papirnim
ubrusom.
5. Ponovo ukljucite napajanje na plodi za kuvanje.

e Ploca za kuvanje moze ispustiti zvuk i
automatski se iskljuditi, a kontrole na
dodir mozda neée funkcionisati dok
je tenost na njima. Uverite se da ste
obrisali podru¢je kontrola na dodir suvim
ubrusom pre nego $to ponovo ukljudite
plocu za kuvanje.

41

SRB



SRB

RESAVANJE PROBLEMA

Rad vaseg uredaja moze dovesti do gresaka i kvarova. Sledece tabele sadrze moguce uzroke i napomene za resavanje poruka
o gresciili kvara. Preporucuje se da pazljivo procitate tabele ispod kako biste ustedeli vreme i novac koji bi mogli biti potrebni za
pozivanje servisnog centra.

Problem

Moguci uzroci

Sta uraditi

Zona kuvanja se ne
moze ukljuditi.

Nema napajanja

Proverite da li je keramicka ploc¢a povezana
na napajanje i da li je ukljucena.

Proverite da li u vasem domu ili oblasti ima
prekida napajanja. Ako ste sve proverili i
problem se nastavlja, pozovite kvalifikovanog
tehnicara.

Kontrole na dodir ne
reaguju

Kontrole su zakljucane.

Otkljucajte kontrole. Pogledajte deo
“Uputstva za koris¢enje keramicke ploce za
kuvanje”.

Kontrole na dodir je
tesko koristiti.

Moguce je da postoji tanak sloj vode preko kontrola ili
mozda koristite vrh prsta kada dodirujete kontrole.

Uverite se da je podrudje kontrola na dodir
suvo i koristite jagodicu prsta kada dodirujete
kontrole.

Staklo je ogrebano.

Posude sa ostrim ivicama.
Koristite neprikladne sundere ili abrazivna sredstva za
¢iscenje.

Koristite posude sa ravnim i glatkim dnom.
Pogledajte “Odabir pravog posuda”.
Pogledajte "CISCENJE | ODRZAVANJE".

Neki tiganji proizvode

pucketanje ili kucanje.

Ovo moze biti uzrokovano konstrukcijom vaseg
posuda (slojevi razlic¢itih metala vibriraju drugadije).

To je normalno za neko posude i ne ukazuje
na kvar.

1. Plo¢a je opremljena funkcijom samodijagnostike. Ovim testom tehni¢ar moze proveriti funkciju vise komponenti bez
rastavljanja ili skidanja ploce sa radne povrsine.

2. Kod greske se javlja tokom kori$¢enja od strane kupca i resenje;

Kod greske Problem Resenje
Nema automatskog oporavka
Ponovo prikljucite vezu izmedu displej ploce i
EO Greska nula. napajanja.
Zamenite plocu napajanja.
1 Kvar temperaturnog senzora keramicke
ploce -- otvoreni krug.
o N Proverite vezu ili zamenite senzor temperature
Kvar senzora temperature keramicke ploce o .
E2 S keramicke ploce.
-- kratki spoj.
E7 Kvar senzora temperature keramicke ploce.
Sacekajte da se temperatura keramicke ploce vrati u
Ci Visoka temperatura senzora keramicke normalu.
ploce. Dodirnite dugme ON/OFF (Ukljuci/Iskljuci) da ponovo
pokrenete uredaj.
3 Kvar senzora temperature NTC -- otvoreni
krug. Zamenite displej plocu.
E4 Kvar senzora temperature NTC -- kratki spoj.
EL Napon napajanja je ispod nazivne vrednosti. | Molimo vas da proverite da li je napajanje normalno.
EH Napon napajanja je iznad nazivne vrednosti. Ukljucite kada je napajanje normalno.
Ponovo prikljucite vezu izmedu displej ploce i
EU Greska u komunikaciji. napajanja.

Zamenite plo¢u napajanja ili displej plo¢u.
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ODLAGANJE | RECIKLAZA

VaZna uputstva za oCuvanje Zivotne sredine

Uskladenost sa VEEE direktivom i odlaganje otpadnih proizvoda:
Ovaj proizvod je uskladen sa EU VEEE direktivom (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi klasifikacioni simbol za
otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (VEEE).

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa drugim kuénim otpadom na kraju njegovog

radnog veka. Korisc¢eni uredaj se mora vratiti na zvani¢no mesto za reciklazu elektri¢nih i elektronskih uredaja.

Da biste pronasli ove sisteme za prikupljanje, obratite se lokalnim vlastima ili prodavcu kod koga je proizvod
I kupljen. Svako domadinstvo ima vaznu ulogu u obnavljanju i reciklazi starih uredaja.

Odgovarajuce odlaganje iskori§¢enog uredaja pomaze u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po

Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje.

Usaglasenost sa RoHS Direktivom

Proizvod koji ste kupili je uskladen sa EU RoHS Direktivom (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivama.

Informacije o pakovanju

Materijali za pakovanje proizvoda su proizvedeni od recikliranih materijala u skladu sa nasim

nacionalnim propisima o Zivotnoj sredini. Ne odlazite materijale za pakovanje zajedno sa “

ku¢nim ili drugim otpadom. Odnesite ih na tacke prikupljanja materijala za pakovanje koje su

odredile lokalne vlasti. ’ ‘
aw
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